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Quod antiquitati usitatum fuisse scimus, ut a love omne esse principium et crederent et dicerent, 
idem quum quodam modo dici possit de Homero, in eis quae aut explicare aut emendare in antiquis 
scriptoribus hoc libello conabimur recte ab illo poeta coepturi esse nobis videmur. Nam sive Grae- 
cae genlis primordia exquirere, sive eius religiones instituta mores disciplinam qua domi bellique 
usa sit cognoscere, sivi Graecae linguae originem incrementum mutationem perscrutari , sive ope- 
ram siudiumque in ipsis divini illius poetae carminibus intelligendis collocare volueris , non ita 
raro fiet, ut ad Homerum tamquam perennem omnis Graecorum docirinae fontem decurrens quae ab 
aliis neglecia vel praetermissa aut male exposita perperamque iudicata sint invenias. Quae quum 
ita sint nemo iam, si modo aliquid effecero, quod tale initium capiam mirabitur. 

Alque primum quidem explicabitur Jliadis versus qui in libro I’ legitur 115, *) adhuc ut mihi 
quidem videiur perperam intellectus. 

Graecis et Troianis ingenti copiarum multitudine ad depugnandum in campum progressis quum 
Paris sive Alexander optimum quemque ad pugnam provocasset, ubi Menelaum conspiecit prodeun- 
tem, obsiupefactus ille quidem refugit, sed ab Hectore graviter obiurgatus non iam singulare cum 
Menelao deitrectat cerlamen, quo de Helena ipsa omnibusque bonis quae una cum Helena abstulerat 
decernatur. Condicionem propositam Menelaus ita accepit, ut eam foedere quod Priamus ipse feri- 
rei sanciri vellet. Iam Homerus hunc in modum pergit T', 111—115 

og &yad', 0i d' Eyagnoav ’Ayanoı ve Toweg te 

EAnouevor navgsotar öLlvgoV  noAguon. 

#0 6° innovg uEv Eovsav Eni ori'yos, Ex Ö’ EBav avrol‘, 

Tevysa ı’ ESedvopro. Ta usv zaredevr En yaln 

nhmoiov ahımıov, Ohlyn Ö’ nv aupis agovge. 
Et postrema quidem verba: Alyn d’ 7v dupis doovow omnes fere qui in Homeri carmina interpre- 
tanda operam contulerunt de spatio exiguo inter ulramque aciem Paridi et Menelao pugnaturis relicto, 
quod Graeci ueraryweov dicunt, accipienda esse sibi persuaserunt. Cuius generis ut exemplum pro- 
ponam, adnotatum est in codice Victoriano: du pic agovoe: n diaxeywoiousvn yn meragv Towwv 
xol Eirrvov; et in scholiis quae minora sive Didymi vocantur exstat hoce: ro ueraSu rwv orgu- 
Tevuarwv dıeloyov avrovg zywolov. Atque idem amplectendum esse F. A. Wolfio in scholis 
quas de quatiuor primis Iliadis libris habuit visum est. Hanc autem interpretationem improban- 


2 *) Jliadis carmina aliorum exemplum secutus maioribus, Odysseae minoribus litteris notavi. 
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dam reiiciendamque esse vidit Ph. Buttmannus. Is enim posiquam in libro quem inscripsit Lexilo- 
gum subtiliter exposuit quaenam vis subesset voci augig,, accuratius in sententiam verborum , de 
quibus ago inquisivit. Conf.II. p. 223 sq. Neque quisquam erit qui dubitet, quin nullo Homeri loco 
aupis idem esse quod inter recte ille statuerit. Atque spatium illud quod inter utrumque 'exerci- 
tum erat haud ita exiguum fuisse et ipsius rei natura ei Homeri verbis satis perspicuis efficitur. Nonne 
consentaneum erat, milites utrimque salis seiungi distinerique, ne alteri alteros, si certamen sin- 
gulare minus ex sententia evenisset, stalim, id quod ab hominibus alacri ad pugnandum animo facile 
fieri potuit, telis armisque peterent? Num ipsi pugnantes, qui et hastam emittebant et gladio rem 
gerebant T', 345, 355, 361, et interdum etiam, quod ab Hectore et Aiace factum legimus H, 264 sggq. 
ingentibus se in vicem percutiebant lapidibus, nimia suorum propinquitate coercendi erant? Quod 
iam in re ipsa positum erat ut fieret, id Homeri etiam verbis satis declarari et confirmari videtur. 
Hector enim quum ab Alexandro fratre audisset, se non amplius recusare quominus cerlamine sin- 
gulari cum Menelao dimicaret, valde gavisus est (v. 77.), 

zal 0° &5 uEooov lwv Towwv avespys pahayyag. 
Quamquam simili modo dietum est v. 113. za 6’ Innovg u8v EgvSav Eni oriyas, inde tamen Butt- 
mannus, quod verba En! ori’yag perperam intellexit, plus effici putavit, quam significatur. Eo- 
dem quippe modo quo Dammius lexic. Homerico — Pind. s. v. orıS interprelalus esi: Achivi et 
Troiani equos cum curribus relraxerunt ad ordines peditum, Hac autem in re falsus est; Eni orıyog 
enim esse ordines constituentes s. facientes , quod nos dieimus reihenweise, ex Homeri consuetu- 
dine dicendi satis intelligitur. =,599 sqq. de saltantibus puellis et adolescentibus, qui in Achillis 
clipeo efficti erant, poela dixit 

od’ ÖrE utv YoeSaoxov Enıorausvoroı nodeooıy 

Öela uah, g ÖTE Tıg To0yoV agusvov Ev nakuumoıv 

ELOuEVOg #E0MUEÜG nEIgNoETaL, al HE HEyov' 

ahhore d’ av HosEuoxov Eni oriyag akAyAoroıw. 
Seiunguntur sine dubio, qui sive singuli sive, uti nobis nune fere mos est, bini per orbem saltant, 
ab eis qui ordinibus constitulis inter se occeurrunt, quod scholiasta B. his verbis explicavit: Agyss 
d& OTı note usv xuxA0orson Tov Ög0uoV EnoLodvro, nor: de avrıueıwnoı akAmAoıg yırousvoı ar’ 0090V 
di’ Ülimhwov £3eor. 

B, 687 est 

0Ü yag Emv Ögrıg opıy Eni orıyas nynoaııo, 
i. e. neque enim quisquam erat, qui eos ordinibus instrucios, vel eorum ordines duceretl. Nam Zr 
oriyas coniungendum est cum ogır. Conf. I, 156 

zul 01 Uno Oxnntow Aımayag rekEovcı FEuıoras, 
i. e. el eius imperio subiecli opulenta sive larga pendent tribula, et m, 68 

0001 vor yes yuvalneg Un’ dvdgaaıv 0i20v Eyovoı, 
Ipse autem Homerus quid Er! oriyas esset quodam modo explicavit v. 326 03 usv Ensı9? iLovro zarc 
oriyas; in vulgus enim notum est praepositioni zor« illam. vim multo saepius subesse. Versu igi- 
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tur 113 non tam grave ad magnitudinem spatii inter utrumque exercitum interieeli definiendam ar- 
gumentum conlinetur, quam Buttmanno visum est. 
lam vero Priamus ex urbe arcessitus ut ipse foedus sanciret, cum Antenore in medium Troiano- 

rum et Achivorum progressus est, quo ubi Agamemno et Ulixes una cum praeconibus advenerunt, 
sacra de ritu fiunt, viclimaeque caeduntur. Conf. v. 264 sqq. Qua re peracta certamen initur, neque 
tamen toto inter utrumque exereitum spalio, sed quod Hector et Ulixes dimensi erant. Conf. v. 315 
et 344. Res posiquam et hastis et gladiis gesta est, Menelaus Paridi galeam, cuius sub mento lorum 
erat ruptum, abstulit, 

Em uev Zneıg‘ n0wG wer Eurvnwudag Ayauovg 

6iy Enıdıvnoag. 

Conf. v. 377 sq. Haec omnia non ita angustum inter utrumque exercitum pugnaluris intervallum esse 
relictum satis demonstrant. Quod aulem in hac re gravissimum est, id ex his locis mihi videtur 
effici: 9, 474—476 

ön TOTE xrovVa@ n90gEp7 nokvumts ’Odvooerg, 

vorov dnongoraumv — Enl dE nhElov EAeksınıo — 

agyıodovrog dog, FarhEon d nv aupis dkoıpy. 
©, 477 --. 481 

ws yag Feoparov dorı: uEdEv Ü’ &yw oVx dleyılm 

zwouerng, 0VÖ’ Ei zera velaru neigad iamaı 

yains al norroıo, iv’ ’Ianerog re Koovog te 

nusvoı our’ auyng “Ynegiovog ’Herioro 

reonoyr', ovr’ aveuoıcı, Bagüg ders Taoragog augpis. 
5, 121-123 

Adonortoio d’ Eynus Ivyarowv, vols dE dwua 

agpvsıov Bıororo, akıs dE 0 Moav agovomL 

nvoopogo., noAAol Ö& Dvrwov Eoav ogyaroı dupis. 
7, 329, 330 

las dE TOO Exateodev Eomoedaraı dvo keuxw 

ev Suvoynow 6dov, Aslog Öd’ innodoouos augris. 
Quae quum apertum sit simillima esse illi loco, de quo disputare instiluimus, quis est, cui delibera- 
tum sit, quantopere Homerus in talibus sibi constet, qui ea secernere aliudque alio modo inter- 
pretari audeat ? Atqui in neutro loco dugig esse polest idem quod inter. Sed ne Bultimanni qui- 
dem sententiae quos supra transcripsi qualiuor loci videntur favere. OQuod ut melius intelligatur, 
ipsius verba placet afferre. ‘Die Helden legten ihre Waffen jeder nahe neben die des andern, und 
bildeten so, indem sie ebendaselbst sich niedersetzien, gleichsam eine grosse Kampfrichter-Sitzung. 
Auch so wäre nun allerdings der Ausdruck, von wenigem Raum der zwischen den einzelen Rüstun- 
gen gewesen, ganz richtig; aber eben so richlig ist es auch, dass wenig Raum — agovga, Erd- 
reich — um eine jede war. Nescio an aliis idem quod mihi accidat, ut paullulum offendantur 


e0, quod exigua fuisse circum arma terra s. ager dicatur; languidius certe hoc quidem loco id 
ipsum diclum esse, quo quum satis declaratum sit verbis ra ud» zar&devr Eni yaln nımolov aldry= 
Awv facile carere possimus, spero neminem fore quin sentiat. Accedit illud quod iam significavi. 
Ex Buttmanni enim sententia verbis 0Adyn Ö’ 7v aupis @oovoa nihil nisi proxima 74 usv »are$evr’ 
Eni yaln nAnolov dhırm)ov explicantur. Quos autem supra posui locos simillimos, in eis nova quae- 
dam sententia affertur verbis postremis. Itaque scholiasta A. scienter adnotavit ?, 330: zulag 7 
avvnFeıa orilsı era To 0dov. Conf. quae praeterea ab scholiasta et a Buttmanno ipso 1. d. p. 217 
de illo loco bene exposita sunt. His igitur argumentis commotus aliam ralionem equidem ineun- 
dam esse duxi. Neque vero iam dissimulanter agere volo, sed aperte quid sentiam eloqui. Ita 
enim existimo, verbis oAlyn Ö’ nv dupis «govoo hanc subesse sententiam: exigua erat circumeirca 
ierra, omniaque militibus curribus armis oppleta conspiciebantur. Haec sunt, si quid video, huie 
loco apta, quo poeta primum facit utrumque exercitum magna copiarum vi congredientem. Ei ali- 
unde, si opus est, aliquid adiumenti peti potest. Quum Paride superato neque condicionibus quibus 
foedus ictum erat satisfieret, et Pandarus a Minerva Troianis inimica instigatus sagitta in Menelaum 
emissa indutias per scelus violasset, proelium tandem ulrimque atrox commilttitur. Quod nocte di- 
rempium, quum ne singulari quidem Aiacis et Hectoris certamine depugnatum essel, altero die re- 
novalur, iterumque usque ad noctem pugnatur et a Troianis quidem tam acriter et prospere, ut 
Hector in ipso campo extra urbem pernoctandum esse censeret. Quam sentenliam quum Troianis 
suadere vellet, quod tanta erat occisorum strages, ut cadaveribus omnia essent impleta, in ipso pu- 
gnae loco nullam habere potuit contionem. Conf. ©, 489—491 

Towwv aut’ ayoorv noınoaro gardıuog "Exrtwe, 

vooyı venv dyayav noraum Em diymevrı 

&v zadaod, Od dn veriwv dıspaıvero ywoog, 
Gravius pondus accederet ex ©, 213 - 316 

zuv Ö’, 0009 &% vnWv ano nüoYov Tapoog Eepyev, 

nAndEev 6uwg innwv TE xal avdowv Konıorawv 

eihouevov: Eiheı de Iow arakovros "Agpmı 

"Ertwo IIgıiawidng, orı ot Zeig xUdog Edwner, 
si quam v. 213 scripturam Zenodotus proposuit, accepitque H. Duentzer, ‘ea posset rata haberi. Inhoc 
autem loco perquam sane difficili quid Homeri verbis aut explicandis aut mutandis aut interpungen- 
dis profectum aut turbatum sit recensere et examinare nunc non lubet, in unoque subsistere malo 
Zenodoto. Is igitur scripsit v. 215 hunc in modum: 

Tov 000v &x vmWv xl nVEyWwv Tapgog EE0yEv, 
quod Duentzer. interpretatur: “guantum inde a navibus et turribus fossa (scilicet usque ad urbem) 
inchudit’ Conf. eius librum quem inscripsit: De Zenodoti studüs Homericis p. 140 sq. et p. 10 n.45. 
Haec autem ratio, ut nihil dicam de verbis illis ‘usque ad urbem’ non ita facile ut factum video 
supplendis, improbanda mihi videlur. Uterque exercitus in aciem progressus (conf. v. 60) aliquam- 
diu ancipiti Marte pugnat, dumHector et Troiani Achivorum qui tonitru et fulmine territi erant ipsos 
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forlissimos, Agamemnonem, duo Aiaces, Ulixem , Nestorem, Diomedem in fugam vertunt.  Atque 
Hectorem iam Graecorum munimentis appropinquasse patet ex 177—179 

yynıoı, ol a9@ dn ads TElyea unyarowvro, 

aßkryo’, ovdevoowou* Ta d’ oV uEvog auov Eovser- 

innoı dE ÖEa Tapogov Uneodogeorrar ogVrrmV. 
Quomodo igitur Graecorum equi virique inter sua castra et urbem Troiam spatium replesse dici 
possunt? 


ge, 


Faciliore negotio res expediri potest „4, 545. Thetis postquam. secreto cum love egit, ut 
Achilli dum satisfactum esset penes Troianos victoria esset, Juno clandestina consilia resciscere 
cupiens cum marito rixari adeo coepit. Tum Jupiter: 

“Hon un dn navrag Euoog Enıeineo uvdovg 

eidyosıv- yakenoi ToL Eoovr’, GdA0XW nEQ E0von. 
Atque in alterius versus sententia explicanda interpretes in duas admodum sententias discessisse vi- 
deo. Sunt enim qui hunc in modum interpretentur: consilia tibi mea, quamvis mea conius sis, dura 
et molesta erunt. Haec autem mihi videntur inter se pugnare. Quae enim Jupiter mente agitavit 
apud animumque suum conslituit tantum abest ut minus iniucunda et gravia Iunoni esse possint 
ideo quod lovis sit coniux, ut ob eam causam quam maxime acerba esse debeani. Itäque hanc 
potius debebant subiicere verbis sententiam: consilia tibi med molesia et gravia erunt, dwod coniuz 
es. Alque haud scio an futuri sint, qui hanc explicationem comprobent, quum Iluno eam ipsam: ob 
causam quod Iovis coniux est multum sibi sumat et esse videatur. Conf.: 4, 59 sq. 

za us nosoßvrurmv tersro Koovog ayxvkountng, 

KUPOTEOOV, yeven TE xal OVVvERG ON naguxottıg 


xenimuat, 


‚et 3, 364 sqgq. 


Neque eis qui ita sentient atque decreverint e particula zeg quidquam dubilationis exoriturum 
esse puto, quum ex Homero eiusmodi locos petı liceat, qualis est 2, 130 
ayag0ov dE yvvamzı neo Ev pihorm 
uloysodau 
Conf. Hartung. Graec. partic. 1. p. 336 sg. Ego vero hunc locum hoc in genere non diversum esse 
existimo. ab eo qui legitur I, 343 sq. 
os #al &yW nv 
&% Ivuoo pihsov, JOVgLRTnTaV nE0 Eoücear. 
et ®, 482 sq. 
Itaque alterum interpretationis genus dispiciendum erit num probari possit, quam esse voluns 
hane: gravabunt consilia mea mentem tuam, quum, sint ampliora maioraque, quam quae a muliere per- 
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cipi possint, Conf. quae Naegelsbach. ad h. 1. adnotavit. Scio equidem viros apud Homerum multa 
sibi postulare et vindicare quae mulieribus non concedantur.. Conf. Z, 490 sqq. 

ahk’ Eis olxov lodon a 0’ avıng Eoya xowıLle, 

iotov T’ nhaxarnv Te, zal aupınokoıoı xEieve 

Soyov EnolysoFar nöhzuog d’ avdgeooı ueAnoeı 

naoıy, Euoi dE ualıora, vol ’Ilw Eyysyaaoı. 
ei «, 356 sqq. et 9, 350 sqq. Itaque non contenderim, id quod Koeppen fecit, illam sententiam pro 
aetate Homerica magnificentiorem esse. In mulierum autem imbecillitate et infirmitate dubito an 
&Aoyog apud Homerum numquam dicatur. Insignis ad eam ipsam rem declarandam locus est 
T, 95 sqg. 

xul yao dn vu nore Zevg GoaTo, TovnEo agLoToV 

avdowv 708 Ieov pao’ Zuusvar: a1 aoa xal Tov 

"Hon, $7h vs Eovom, ÖoAopooavvng Anarnoev. 
Et $nAvrsoaı yuvalzeg imbecillitate et teneritate sua cedunt viris. Conf. ©, 517 sqq. 

xnovrsg Ö’ dva aorv Al Yi.oı ayyer.övrov 

naldag nowsnßas noALOxH0Ta@OVg re yEooyrag 

rEkaodaı neol GorTv Feoduntwv Eni nuoywv * 

Inhuregaı dE yuvalzeg Evi ueyagoıoıv Exaorn 

nvo uEya KalvrWr. 
. 386 et 434, o 422, w 166, ® 202. Itaque quum res in altera quoque explicalione haereat, hanc- 
diversam equidem propono: consilia tibi mea ad resciscendum erunt difficilia, quamvis conius sis. 
Concedit quidem Jupiter Iunonem iure quodam quum sit uxor postulare, ut multa quae alii celen- 
tur cognoscat, neque tamen fore, ut omnia quae agitet comperiat, quamvis enixe sciscitetur.' Ita- 
que in eandem sententiam magis aperte Jupiter addit 

OA 0v uEv x Enieindg aroveuev, OVTIG Eneıra 

oUTE Fewv n00TE00g TOVy' elostaı ovT dvdgWnwv® 

9v dE x Eywv anuvevde Jewv EIEwuL vonoaı, 

untı oV tavra Er00ra dısloeo, umd& uernäda, 
Iupiter est dorountns (A 540) rationemque eam probat, quam Agamemno commendat Ulixi A 441 sq. 

To vor um note zal 00 yvvamzl neo mnlog eivar‘ 

un ol u0Iov ünavıa nıpavoxsuev, 0v x’ Eins, 

ahha TO Ev paodaı, To ÖL xal xErgvuuEVvov Elval. 
In verbis autem yakeno! 01 Eoovraı, siquis id voluerit, supplere poterit infinitivum eidrjosıv vel 
potius eidevaı , ut iam hic versus similis fiat D 482% yarenn Toı &yw u£vog avrıpeosodat. Togopoom 
neo Eovon, Y1S31 yarznoı dE Yeoı parveodaı evaoyeiz aliis; de quo dicendi genere quum antea mul- 
tum indiligenter et perplexe exposilum sit, accurate et subtiliter disseruit Gu. Lucas in programmate 
gymnas. Embric. a. 1842. p. 13 sqg. 

Fr. Jacobs autem, ut hoc addam, quum scribit opp. miscell. vol. IV. p. 191: “Als Hera voll Mis- 
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trauens nach dem Inhalte der Berathungen des Gemahls mit der Mutter des Achilles forscht, ver- 
weist ihr Zeus ihr anmaassendes Eindringen in seine Geheimnisse mit den Worten: “es komme ihr 
nicht zu, jeden seiner Beschlüsse zuwissen, ob sie gleich seine Gemahlin sei; 
dasjenige aber was ihr zu hören gezieme, solle weder ein Gott noch ein Mensch früher erfahren als 
sie (llias I, 545 ff.) ;” a vera loci sententia eo aberravit, quod adiectivo xaAsnoi alienam subie- 
ceit vim. 


Nr 
Z, 157 sqgq. 


outag oi Ilooirog xzuxa unoaro IvuW, 

06 6° &u Önuov &Anooev, Enei noAV® @EgTEgOg EV 

"doysiov- Zeug yao ol vno oxnnrow Elaunooev. 
verba aliter atque Homeri usus et ipsa sententia videntur postulare, nunc coniungi existimo; inter- 
pungunt enim ita ut supra factum est. Itaque hunc in modum interpretantur: Proetus Bellerophon- 
tem e civitate expulit, nam multo potentissimus erat Argivorum. Conf. ut unum huius sententiae te- 
stem neque eum infimi loci afferam, J. H. Voss. ita interpretantem: 

Prötos aber ersann ihm böses im Herzen , 

Der aus dem Land’ ihn vertrieb ; denn allgewaltig beherrscht’ er 

Argos Volk, und Zeus vertraut’ ihm Zepter und Obmacht. 
Tum vero comparativus g&oreoos nescio quid insolens habet, quod offensione non vacet; accedit 
quod 2x dyuov parum definite positum, et genitivus ’Aoyeiov proximis Enel noAu @Eotegog 7Ev MO- 
leste additus videtur , quum in hac ipsa dicetione is quo quis superior sit apud Homerum fere non 
plane et nominatim significetur,, sed ex reliquis facili opera intelligatur et suppleatur. Conf. 7,56, 
H, 105, ©, 144 et 211, X, 40, x, 289; P, 168 tamen ne quid celem ogo additum est: ns! 080 
p£orsoog 2orıv. Neque usquam alibi me legere memini haec verba de eo, qui principatum et regnum 
in populum quendam tenet. His causis commotus illud ’Aoyaiov a verbis: Enel noAv peorsoog nEV 
secreium cum verbis &x dyuov coniungo. Quo facto haec nascitur sententia: Proetus Bellerophon- 
tem, quo erat multo superior, s. quum hoc esset multo superior, e terra vel populo Argivorum expu- 
lit, hos enim Iupiter eius potestati subiecit. Olim hos versus in hunc ipsum modum fuisse acce- 
ptos et distinctos, haud scio an colligi liceat ex eis quae in codice Veneto altero ei Lipsiensi ad- 
notata sunt ad v. 158: 05 0° &x dnwov: 0 Ilooirog &x rov wv ’Aoyeiwv dmuov, dia nv aoynv° 
zovg yao Aoyelovs 6 Zeus 17 Baoırsıa Ilooırov Uneraser. 

Longe autem a vero aberrasse censendus est Conr. Schwenk., quum in libro suo qui est de 
Mythologia Graecorum p. 477 haec scripsit: “Da Bellerophon Anteia’s Liebe nicht erhörte, klagte 
sie ihn bei dem Gatten (Prötus) des Angriffs auf ihre Keuschheit an, und dieser, das Gastrecht 
scheuend, sandte ihn, den er als den die Argiver weit übertreffenden Helden gerne 
weghaben wollte nach Lycien zu seinem Schwäher lIobates. Possunt haec nullo modo pro- 
bari, nisi verba Zeug yuo x.r. &., ut alia omittam, omni vi destituta esse volumus. 
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Non alienum erit hine ad alium eiusdem generis locum transire. Magna enim et antiquitus 
et nostris temporibus de verbis K, 355 et 356 recte coniungendis atque interpunctione distin- 
guendis fuit dissensio. Atque quum ab eis qui nuper de hoc loco exposuerunt rem expeditam non 
esse exisiimem, eam retraciare visum est. 

Dolo Troianus Hectoris promissis commotus celeri cursu ad Graecorum castra explorandi causa 
contendit, sed quum a tergo sirepitum quendam audisset, substitit, 

Ehnero yao xara Ivuov anoorgeworrag Erulgovg 

&x Towwv levar narıy "Ertogog Orgvvarroc. 
Quaesitum igitur est utrum post Towwv an post devaı an denique post n«Aıy interpunctionis nota 
collocanda esset. Atque eos quidem qui verba ievaı naAıv "Errogog Orgvvavrog cohaerere censerent 
a vero aberrasse bene perspexit Spitzner. Verbum 2ineo9aı enim ex constanti Homeri usu nus- 
quam participium habet adiunctum, sed aut infinitivum accusativo quodam ut ratio postulat vel 
addito vel omisso, aut nomen quoddam, cuius generis est &einero vıznv N, 609, O, 539, aut loco 
nominis pronomen aliquod, velut y, 275 ö ovnors &insro Ivuo, et @, 317 

000’ aurög nov TovTo y’ Evi ormFeooıy EoAnev. 
Commendarunt tamen hanc rationem scholiastae AD his verbis: orırrcov uern ro 2x Towwrv- 
arı yao 6 Aoyog, nAnıle yag 6 Aöhwv Eraigovg avrov &x ıwv Towwv üUnagyeıv, &g xEhEVORVTOG TOD 
“Errogos Eis Toiniow avTov vnoorgewar GNMOOTEEWoVTaG Yyao EIS TOUnIow xalEoovraG. 

lam vero qui zaAıv a superioribus separatum cum verbis “Errogog drovvavıog coniunxerunt 
ita, ut hunc in modum interpretarentur : quum iterum Hector misisset, eo peccarunt, quod vocabulo 
rrakıy vim a carminibus Homericis prorsus alienam subiecerunt. Nemo enim iam dubitare potest, quin 
illud de tempore nusquam, semper de loco dicium sit, atque idem quod reiro, vel ut scholiastae in- 
terpretantur, eis zovniow valeat. Conf. Lehrs. de Aristarchi studüs Homericis p. 100. Sed Dam- 
mius S. v. Orguvo et malıvy, Lehrsius 1. d., Spitzner neque naAıv ab "Exrogog drevvarrog dirimi et 
propriam suamque vim retinere voluerunt. Dammius enim interpretatur : Heciore iubente ut rever- 
teretur , Spitzuer: Hectore reditum wubente, Eisi horum virorum auctoritatem in carminibus Home- 
ricis explicandis omnes recte magni facere sentio, difficultas tamen quaedam hic adesse mihi vide- 
tur, qua ne eis assentiar impedior. Etenim nisi quid me fugit, verbum orgvvsıv apud Homerum eis 
finibus continetur, ut nusquam dicatur de eo, qui per alterum quid imperat, hortatur, excitat, id 
quod hoc loco factum esset, si illorum virorum rationem probandam esse censeremus. Neque 
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aoristus orovvavrog illi interpretationi accommodatus esse mihi videtur. Quae quum ita sint, re- 


stat, ut consideremus, num zaAı ad verba superiora apte referri possit. Qui hoc ita fecerunt ut 
zzahıy cum l&vaı cohaerere et utrumque ex parlicipio dnoory&woyrag aptum esse vellent, eo maxime 
lapsi sunt, quod verbum &Anso$oı opinati sunt participium anoorg&wovras posse ita adiunctum ha- 
bere, ut sententia esset: “speravit enim animo socios e Troianis ut reverteretur revocaluros Hectore 
iubente.. Id autem sane est quod mirere Spitznerum hanc viam a scholiasta A iam patefactam 
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esse insigni quadam negligentia pronuntiasse. Is enim eam huius loci expediendi rationem iniit, 
quam unice veram esse mihi persuasi. Adnotavit autem haec: 5 dınan,:ötı TO mahıy ovvanıdov 
To dnooroeyovrag, iva N eig Toiniow Gnoorgeworrag. Sententia igitur est: sperabat enim anime 
socios e Troianis venire, id quod Hector iussisset, qui se (ab instituto in Graecorum casira itinere) 
retro averterent vel revocarent. Illa autem verborum collocatio, quod hyperbaton appellatur, neminem 
offendet, qui reputaverit, id fere usurpari ubi sententiae vis intendenda sit, hoc autem loco maxi- 
mum pondus habere ipsa illa verba &nooroeworrag naAıv. Iuvat per saturam nonnulla huius gene- 
ris exempla ex Homero attulisse; a, 4, d, 436, 462, x, 437, 458, 1, 160 sq. B, 22, 59, 483, K, 375. 
Potest tamen illa verbi transgressione, ut cum Quintiliano loquar,, interdum fieri ut orationi 

obscurifas quaedam offundatur aut ambigatur, quo referenda sint singula verba. In eo numero ha- 
bendus est K, 391 | 
y noAkmoıwv w arnoı nao:x voov nyayev "Ertwo. 
Nam si comparaverimus Y, 134 “Horn, un zaktnaıwve mag“ v009, et h. in Mercur. 546 sq. 

05 dE xe mawılöyoıoı nıdnoag olwvoloıv 

uavreinv EIEmoı naosx voov ESegseivev, 
verba nog&x voov censebimus coniungenda esse; sed ex h. in Vener. 36 

„al Ts nag&r Zmvog v00v AHyays TEgNIKEgaVLVOV 
et s. 103 sq. 

alla ak ounwg Eorı Aıög v00v aiyıoyoıo 

ovre nagsserdelv alkov Heov 008 adıwomı x. Tr. & 
recte videtur colligi posse, nao&x voov nyays esse Atticorum »do» zageinyaysv. Prout alterutrum 
praeoptaveris, necesse erib «’ aryou esse dicas we arnoı aut wor aryoı, ita ut hic locus iam acce- 
dere possit eis quae. Spitzner Excurs. XIII de diphthongorum elisione $. 3 disputavit. Non satis 
autem attendit ad Homeri usum loquendi Heynius qui adnotavit: “200m &rmoıw est pro eis nol- 
Nas Gras, eig weyahnv Plaßnv, induxit me; et I. H. Voss. interpretans 

Ach zu jammer und weh verleitete Hector das Herz mir 
alque huius vestigiis ingrediens Wiedasch. 

Ach zum grossen Verderben verleitete Hector das Herz mir. 
Dixit Homerus B, 111 et I, 18 

Zevs ue ueya Kooridng arn Evednoe Bageın 
et T, 88 

oite uor Eiv ayogn Yosolv Eußahov aygıov ar, 
sed nusquam quantum scio apud Homerum invenitur aysır' vel napskaysıy va rw. 
Quae vis autem subesset @znoıv, in cuius locum Bentleius temere substituebat dnarnoı vel donaı, 
exposuit Naegelsbach. theolog. Homer. p. 272 interpretans “beihörende Reden’. 
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In luculentis illis versibus, quibus singulare Hectoris cum Aiace certamen describitur „ sunt' 
hi H, 268—272 
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devrepog avr' Alas noAv usilova Aüav asigug 

n# Znıdıynoas, Entgeioe ÖdE dv’ an&ledgor, 

slow Öd’ donid’ Euke PaAwv uviosıdeı nETEW, 

Blawe dE ol Pile yoivas- 6 Ö’ üUntıog Eeraviodn 

donid’ Zviygıupdeis: Tov d’ aly' wgIwoev "Anöllwv, 
In quibus quum nonnulla quae explicatione egere viderentur ab aliis satis explanata esse viderem, 
remansit tamen dubitatio in verbis: 6 d’ ünrıog &Seravvody wonıd’ EviygıupYeis. Non alienum 
igitur esse duco, quid ab interpretibus et antiquis et recentioribus allatum sit cognosse. Atque in 
Veneto quidem altero et Lipsiensi codice haec legimus ad v. 271 et 272 888 Tavvosn donidı 
öyzgorupteig: oVx sinsv ünd Tod AlYov AAıa xal Uno ng donidog- ovvwoE yag Avrnv En’ 
ouzov 5 ßoRn. Heynius suam de hoc loco sententiam maxime aperuit vol. I. p. 984 his verbis: 
donid’ &viyoıup$eis, illisus. Nam saxo tanta cum vi immisso scutum illidi et infligi genibus necesse 
erat; supinus ila recidit Hector, scuto desuper implicitus et oppressus.” Idem sensit Koeppen. In 
Dammii autem lexico Homerico Rostii opera in Germania divulgato haec sunt s. v. &yyoiuntw: 
“aonıd Evıygıupdeic, H, 272, manu inserla clypeo suo, da er sich dort fest an den Schild hielt 
und den nicht aus der Hand liess? In eandem sententiam interpretatus est I. H. Voss. 

Und ihm verletzt’ er die kniee, dass rücklings jener dahin sank, 

Fest den schild in der hand; doch schnell erhob ihn Apollon. 
eumque secutus E. Wiedasch. 

Und er verletzt’ ihm die Kniee, so dass rücklings er dahin sank, 

Fest noch haltend den Schild: es erhub alsbald ihn Apollon. 
Passovius autem explicavit : “mit dem Schilde zur Erde geworfen? Sed nihil ex his quae ab alüs 
alio modo exposita videbam mihi quae propria verbo &yyorunrsıv subesset vis, quidque Hectorem 
statu suo deiectum fecisse consentaneum esset cogitanti salisfecit. Atque huius quidem verbi quae 
princeps veraque significatio et notalio esset recte jam expositum esse arbitror, sonat enim nihil 
aliud nisi admovere, facere ut quis accedat vel appropinquet, et quum impeius fere celerisque motus 
notio accedat, appellere, allidere, illidere, impingere. Itaque Suidas 2yyodunter«ı esse scribit idem 
atque &yyılsı, Eyxoımpdeloa autem moogneiaodeiou. Neque ab hoc usu Homerus in religuis locis 
quibus hoc verbum usurpatum est recessit. Conf. P, 404 sq. 

TO uw ovnore Ehnero Fvuo 

Tedvauev, ara Lworv, Eviygıupdevra nUknoıy, 

Gy’ anovoornosıy“ 
i. e. quare illum (Patroclum) nunguam putabat (Achilles) mortuum, sed quum moenibus appropin- 
quasset reversurum_ esse. 
— Ibid. 412 sq. 

oi d’ lei nEgl vexg0v Oxayusva dovgar’ Zyovrsg 

vorguss Eyyoiuntovro, xal aAAmAovg Evagıbov- 
1. e. assidue appropinguabant vel concurrebant. 


N, 146 017 6a uai’ &yygıupders est: (Hector) stetit magno impetu ad hostium agmina latus 
et abreptus. > 

7, 334 auriga iubetur brevissimo gyro currum equosque circa metam flectere neque ipsam 
attingere his verbis 

TO 00 uah Eyyolumyag Eidav oxsdov üpua xal Innovg: 
et v. 338 
&v vooon de Tor Innos dgiorsgög EyyorupIntw. 
Denique legitur E, 661 sq. 
aixun de dıeoovro uaLumwo« 
00TEWw EyyoLuıpYeioa 
i. e.cuspis hastae ossi infiwa et inhaerens. 

Verbum simplex legitur «, 516 xorupYIeis neAas, quod scholiasta interpretatur moogne- 
2.00981C. 

His igitur finibus apud Homerum huius verbi usus continetur. Neque vero hinc transitum 
esse video ad ullam ex eis significationibus, quas loco, unde exorsi sumus, tribuerunt, comproban- 
dam, nisi forte casuum enallage quam dicunt tamquam machina usus donid’ Zvyıygıupdeis opinere 
dictum esse pro donidos avro Eviıygıupdseiong. Sed his quae contrita esse constat missis, experia- 
mur num quid rectius invenire possimus. Hector, quum Aiax eius scutum saxo ingenti iacto ve- 
hementer percussisset, statu suo deiectus est ita ut humi resupinus caderet. Hoc autem antequam 
accideret cogitandum est, Hectorem , ut fieri solet, manibus brachiisque celeriter retrorsum molis, 


ut a lapsu se sustineret, operam dedisse. Quod quum ei non contigisset, scufo, cui brachium erat 
.insertum, iniectus atque üllisus est, 
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Homeri virlutes praecipuo quodam modo elucere illa oratione qua Achilles Agamemnonis con- 
dieiones per Ulixem et Aiacem ad se placandum propositas reiicit, et alii viderunt et ipse magis 
magisque quotiescunque repelita lectione eam pervolutavi sentire atque intelligere mihi visus sum. 
Admirabili enim quadam arte naturae veritatem secutus Achillis ingenium moresque descripsit. Hanc 
autem rem, de qua neminem fore arbitror qui dubitare possit, si tenuerimus, nonnullis locis, qui 
aut dubie et ambigue dicti aut offensionis aliquid habere visi sunt, lucem suam iustamque interpre- 
tationem allatum iri existimavi. Ac primum quidem inter se dissident aut dubitant quaenam vis 
I, 309 subiicienda sit verbo «nosıneiv', utrum idem valeat atque denegare, an dicere vel eloqui. 
Ilud secutus I. H. Voss. versum ita reddidit: 

Sieh’ ich muss die Rede nur grad’ und frank dir verweigern. 
Atque fieri constal et in hoc verbo et in aliis cum praepositione &r6 iunctis, ut notio in varias 


diffundatur partes. Itaque «nouvvvaı esse potest et iurare s. iusiurandum dare et eiurare, Apud 
Homerum autem quum 4, 514 sq. scriptum sit 
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vrusgrig usv dr Mor ÖndoyEo zal xaravsvoon, 4 

N anosıne. k ES 2 » 
propter opposita dubitatio nulla ‚esse potest quid sit «mosıne, eademque est ralio 4; 673 sqq- 

ein’ aye u, @ noAvaıv ’Odvosd ueya »udog Ayaıwr , ta 
7 6° &Ieheı vneooıw ahsbeusvar Ömıov nüg, 

N ünssıne, x6A0g d’ Er’ Eysı ueyalnrooa Fvuov; j 
Sed H, 416 

6 0° Go’ NAIE nal Ayyeklmv anteınev 
ei nz, 340 

ovTao Eneidn nüoav Epnuoovvnv angsınev : 
aperte significat renuntiare, palam dicere, exponere. Aitque hane solam significationem ingenio 
Achillis ac. naturae illius loci accommodatam esse mihi persuasum .est. Inter Achillis virtutes ma- 
xime excellit apertus eius et simplex animus, quum non aliud in ore promptum aliud in pectore. 
reconditum habeat, sed: aperte quaecunque; sint prae se ferat, et: hac ipsa re exemplum prorsus 
contrarium prodat Ulixis multipliei ingenio omnia sicut res peostulat simulanlis aut dissimulantis. 
Quid igitur aptius fieri potuit, quam quod hunc sensum adversus Ulixem initio: orationis ostendit? 
Neque hanc: sententiam non postulant quae v. 312 sq. explicationis causa addita sunt 

ErFg6g yao ou nelvog öuws "Aldao nvAmoım, 

ö5. x’ E1e00v udv Eudn Evi’ pgeotv, ahko. de eimm. 
in: quibus. si verbo. anosıneiv vindicare velles: vim denegandi vel recusandi, particula y&g non habe- 
ret. quo. referretur. At quis. dixerit propter v. 311 

g um wor tgVCnte nagmusvor aAA0IEv alAog 
necesse esse ul anosıneiv accipialur pro denegare. Sed Achilles , quem omnes in sentenlia sua 
perlinaciter constare sciebant, exspectare polerat se, quum quae sentiret palam et aperte dixisset, 
nullo iam modo tentatum iri. Aliquid praeterea adiumenti ad rem nostram iuendam accedere poti- 
est ex @, 272 sq. 

nadev Ö’ ayooyvds zageLwusot« zıövrsg 

TOVTES, iv’ Dulv uüsov unnkeyewg anosinw, 

gEıevaı uEyaowv* 
Nam de hoc loco quin Nitzsch. ad a, 90 erraverit non dubito. Eadem vis igitur vindicanda erit 
I, 431, eodemque modo accipiendum erit. I, 422: et: 649 dyyskınv anöpao9e; ab hoc enim verboy, 
quod Aiticis scriptoribus, Sophocli Xenophonti aliis idem. est atque negare, recusare, apud- Homerum 
semper omnis abest vis negandi. Quod mirum. foret. si Aristar hi. diligentiam effugisset; nihil ta= 
men quod sciam in eis quae nobis relicta sunt scholiis de, hac re adnotatum legitur. Sed I, 510 
non dubito quin verbis za! ze oregewg amosinn vis eorum. quae proxima sunt ög d’ & dyyvmran 
magis eliam intendatur et augeatur, 

Non dispar. est ratio T,. 181 sqgq. 
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’ doosat‘ oV ulv yao zu veusoonrov, Baoılna 

avdo’ anao&ooaodeı, ü ÖTE rıg MO0TEOOS yahennvn. 
Nam alii «anaogooaosaı voluerunt idem esse quod omnino sibi placare, alüi interpretati sunt dvoa- 
osorzouı. 1llud iam praeivit scholiasta B adnotans v. 183. avde’ dnap&ooaosnı: dupißorov 
dıa nv altıarıznv. £orı Ö2 Tö anag&ocoaosaı TO rg agag dnagaı, rovreorı zug BAaßng 
GnalrasaoFaı al ESıraoaodaı. Quod vereor ne I. H. Voss. Spitzner alii non recte seculi sint. 
Regem sane si quem iniuste laesit ac violavit placare non turpe est neque eius persona indignum, 
Sed in hac re significanda Homerus, si quid video, non dixisset od veueoontov. Magis etiam offen- 
dor verbis öre zıg no0TEgog yaksınvn, quod quale sit cognosei ac perspici licet ex hac Dammii 
verborum interpretatione S. v. anageoxoueı : 'neque est indignum ut rec placare siudeat virum, si 
quis rex prior molestus fuerit’ Exspectamus enim, nisi omnia me fallunt, verbis illis non tam regem, 
quam eum qui iniuria affectus sit accuratius significari ac definiri. Neque spero fore ut quis hanc 
difficultaiem removere studeat versu ter repetito 

avdg’ dnauvvaodaı, ÖTE Tıg noÖTEgog zyahennvn. 
Conf. 2, 369, z, 72, @, 133. Mollivit rem IL. H. Voss. paullo liberius interpretans 

Atreus sohn, du wirst auch billiger gegen die andern 

Künftig sein; denn es ist nicht unanständig dem könig, 

Einen Mann zu versöhnen, nachdem er zuerst ihn beleidigt. 
Bentleium autem qua erat subtilitate illud molestum quidquid est sensisse inde patet, quod pro 
örs zıg legendum esse opinabatur övrs, quae coniectura tamen ut per se parum probabilis est, ita 
reiicienda eo quod Homerus nusquam dixit yulezaıdveıv rıva. Denique quominus illis versibus eam 
quam voluerunt sententiam subiiciamus, ipsa orationis perpetuitate prohibemur. Quid enim causae 
est, cur Ulixes Agamemnonem in posterum fore iustiorem in alios sperare possit propterea, quod 
regi turpe non sit iniuria affectum placare ? 

Quae quum ita sint, interpretationem quae tot difficultatibus impedita est haud invili relinque- 
mus. Omnia autem mihi bene inter se convenire videntur in hac verborum sententia, quam Pas- 
sov. et Rost. amplexi sunt: neque enim reprehendi potest, virum regium molestia affici, quum quis 
iniuriam ei prior intulerit, Agamemno qui Paoıkevrarog et esse et haberi vellet (conf. 4, 185 sqgq. 
Z, 160 sq.), quum suam auctoritatem aut imperata negligi putabat, in ipsos forlissımos viros interdum 
immodestius et iniustius agebat. Conf. 7, 338 sqq. Hi autem quamquam summi ducis imperio parere 
debebant, tali modo habiti ac tractati neminem tamen posse Ulixes ait moleste ac graviter ferre 
quod indigneniur, quamobrem Agamemnonem ut hoc iam caveat maiore in eos aequitate ac iustitia 
utendo admonet. Hanc autem sententiam ut per se aptam esse et convenienlem apparet, ita quominus 
Graeca verba in hunc modum aceipiantur nihil obstare paucis iam explicemus. In qua quidem re 
difficultas quaedam ex verbo anageooaodaı oritur. Nam BaoıAn’ avdo« Homerus hoc loco dixit non 
aliter atque I‘, 170 Baoırnı yao avdal Eoızev. Conf. w, 253. Verbum anageoxeıv igitur quum ab omnibus 
scriptoribus Graecis non ita saepe usurpatum est, tum apud Homerum hoc uno loco legitur. Activo 
vi. displicendi subiecta usus est Thucyd. I, 38 zoiod’ av gövos ovr og9üg anageoxonev, et Plat. 


— m me 


Theaet. 202 D &» uevro ri us ı@v ÖnIevrov anog£ozsı. Herodotus autem quum locis compluribus 
verbo simpliei ita utatur, ut ageoxouaı rovrw idem valeat quod in hac re mihi placeo, hacre delector 
vel contentus sum (conf. Schweighaeuser. lex. Herod. s. v.), non video quid sit cur anag&oxsosaı iS 
non dicatur, cui quid displiceat, vel qui iniquo animo quid ferat ac molestia afficiatur. 
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Immodica qua Achilles accensus erat honoris gloriaeque cupiditate optime exprimitur versibus 

I, 315—222; sed ex his v. 319 et 320 

&v dE in Tıun nuev x0x05 ndE xal Eo9A0g* 

zardav’ Öuag 6 T’ asoyög avno 0 Ts noAAn E0gywc. 
magnae fuerunt offensioni. ‚Quae qualis sit quum ex eis quae Koeppen. disseruit maxime intelligi 
possit, eius verba Iranscribere visum est. “Ich zweifle sehr an der Aechtheit beyder Verse. Der 
Sinn des vorhergehenden ist: ich, der ich während der Zeit, dass die andern im Lager ruhig stan- 
den, die Länder der Troianer verheerte: also allein Beute erwarb, ich erhalte nicht mehr, als die 
übrigen alle. S. 385 f. Der folgende Vers ist also als Erklärung von 318 überflüssig, oder, wenn 
er richtig übersetzt wird: der Feige und Brave erhält gleiche Ehre, falsch. Denn Achill wurde mehr 
geehrt als andere, und selbst von Agamemnon S. v. 226. Doch könnte man vielleicht ‚Sagen, man 
müsse es eingeschränkt, von der Vertheilung der Beute, fassen: da ehre man jeden @va& gleich. 
— Doch noch mehr hat 320 wider sich. Dass der thätige oder thatenreiche Krieger so gut stirbt, 
wie der Unthätige, ist das Agamemnons Schuld? So darf man es nicht fassen, wenn Achill nicht 
eine Absurdität sagen soll. Aber auch als allgemeine Sentenz hört sie hier eben so wenig her* 
Denn wo man auch diese Sentenz findet, da ist sie Beweggrund zum Kampfe, oder Klage über die 
Unbilligkeit der Götter: Jl. XII. 322 f. Hor. Od. Ill. 2.14. Endlich schliesst dann 321 genauer an 
317, 318. 

Hactenus ille; haec autem plane comprobavit assensu suo Heynius. Neque Bentleius v. 320 
non haesit, quem pro xatyav’ öuws subtiliter Aayyav ouws coniecisse idem Heynius commemorat. 
Itaque operae pretium facturus esse videor si dispiciam, num illos versus tam alienos ab hoc loco 
Achillisque ingenio esse iudicandum sit, quam illi confidenter pronuntiarunt. Satis leviter autem a 
Koeppenio disputatum est de versu 319. Nam et ipse Achilles ab Agamemnone contumelia se af- 
fectum esse conquestus est (conf. 4A, 355 sq. et I, 386 sq.), et Nestor Agamemnoni exprobravit quod 
Achillem contemptim tractasset nulloque in honore habuisset I, 109 sq. Speciosiora sunt quibus v. 420 
subditicium esse demonstratur. Nam quod homo iners non minus mortuus est vel, ut plurimi in- 
terpretantur, mori solet, quam qui multa perfecit, eius rei crimen sane non potest in Agamemnonem 
conferri, neque quum Achilles se cupiditatibus nimis perturbatum esse non ostendat, nec concita- 
tiori oratione utatur, dicendum est illum ad sententiam per se quidem veram sed ab hoc loco 
alienam abreptum esse. Sed omnis difficultas tollitur, si eorum virorum quos supra nominavi alio- 
rumque auctoritate non abrepti a recta via verbis xardav’ omg 6 1’ deoyog avno 6 re noLla £0g- 
ya@g sententiam subiicimus eam quae in hunc locum et in ipsum Achillem quam maxime convenit. 
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Achilles igitur dieit hoc: mortuus est pari ratione et homo iners et is gui multa perfecit i. e. par 
eademque ratio est morluorum, et eorum qui nihil fecerunt et eorum qui mullum laborarunt, Neque 
vero personae Achillis, quem notum est maluisse vitam brevem et honoratam quam longam et in- 
gloriam degere (nam I, 401 sqq. honoris gloriaeque studium maiori irae explendae cupiditati ad 
tempus cedit), quidquam potest aptius esse , quam quod mortuorum adeo discrimen quoddam esse 
vult, atque quum hoc non sit, eodemque loco et in vita et in morte omnes habeantur, pugnare re- 
cusat. Inanes igitur motae sunt a Koeppenio et Heynio suspiciones, Benileiique coniectura Aayzov’ 
önds eo minus necessaria, quod hoc ipsum satis iam significatum est v. 318: '10on uoloa uevorzı, 
zal ei ak tıg noAsuiloı, neque probanda I. H. Vossii aliorumque in eandem sententiam inter- 
pretalio: 
Gleich auch stirbt der träge dahin und wer vieles gethan hat. 

Non contemnendum autem est codicis alterius Veneti et Lipsiensis, cuius nemo rationem habuit, 
scholion hoce: zart Ja» öuwg: Og0v our Eyzı zurnyogiag Ivuds. Tovro dE noög To “ruußov Ö 
dugpi nvgnv’ (H, 336), oÜ yao noös zug moukeıg 6 Tapos. 


SEE: 


His addere placet locum quendam ex ea oratione sumptum qua Achilles etiam quae Phoenix 

suaserat reiecit. Sunt autem versus I, 607—610. 

Doivi, arta yegaıe, dıorgepeg, ovrı we TaUTng 

x0E0 Tuunsg — Poovewn dE rerıunogar Hıög alon — 

n wW E$sı naoa vnvol x0gwvioıw, Elg0x” avzun, 

Ev oTnFE00ı uEvn, zal wor Pla yovvar’ dowen. 
Atque Heynius quidem existimavit verbis 7 w’ &$eı x. r. &. orationem prorsus turbari ; quibus eiectis eam 
bene sibi constare, ipsamque sententiam, quum Achilles discessum minaretur, nec usque ad mortem apud 
naves manere vellet, ab eius persona abhorrere. Koeppen. autem miro quodam modo haec: interpretans 
seribit: “7 (wahrscheinlich «i07) &eı, geehrt zu sein hoffe ich fest durch Jupiters Schickung, die 
hier im Lager mir zu Theil werden wird. Achill zweifelt nicht, dass Jupiter die Noth der. Grie- 
chen noch höher werde steigen lassen, um seine gekränkte Ehre völlig zu retten’ Hic autem in 
errorem deducius est potissimum eo, quod pronomen »7 ad vocabulum proximum alon referendum 
esse putavit. Simili modo aliis quoque locis peccatum esse scimus. Quasnam turbas excitarunt ad 
hunc usque diem Cic. Tusc. I, 1, 3 verba illa: qui’ fuit maior natu, quam Plautus et Naevius, quae 
neque sine detrimento sententiae abesse, nec doctrinae ostentandae causa addita, sed necessaria 
quodam modo esse mihi quidem persuasum est. Latinos enim serius accepisse poelicam quam Grae- 
cos ut demonstraret, Cicero mentionem, fecit Livii eiusque fabulae C. Claudio, M. Tuditano consuli- 
bus anno ante natum Ennium datae, ita. ut omnem iam rationem ad Livium referri pateat. Qui 
autem in litteris Latinis 'ita rudes et: hospites erant, ut illud ignorarent, hos non modo alienum sed 
necessarium videri debuit docere, Livium Plauto fuisse natu maiorem. Quemadmodum autem scri- 
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piores et Latini,et Graeci eadem adeo verborum. comprehensione, ‚quum.ipsa sententiarum ratio, ad 
verum ducat, non. dubitant ab uno ad alterum ‚subiectum quod.dicunt mutatione non significata. trans- 
ire, ita,loci non: pauci inveniuntur , quibus  pronomen ‚relativum,. quum, quo perlineat obscurum 
esse non possit, ad remotius non proximum>nomen referendum sit. ‚Ut unum, ‚non ‚dissimilem lo- 
eum ex eisdem Tusculanis proferam , scriptum. est IV,22,.49 At sine hac gladiatoria iracundia. vi- 
demus : progredientem apud Homerum Aiacem multa cum hilaritate,, quum depugnaturus..esset cum 
Hectore. Ouwius, ut arma sumpsit, ingressio laelitiam attulit, socüs, lerrorem autem hostibus, ut ipsum 
Heciorem, quemadmodum est apud Homerum, toto peciore ‚irementem provocasse. ad. pugnam poenite- 
rei. In: his verbis:pronomen relativum, cuius non ad proximum nomen. Hectore, sed ad remotius 
Aiacem referendum esse perspicuum est. Neque, ui oratio ad Homerum redeat, eiusdem generis non 
est E, 43 sqgq. 

’Idousvsvg d’ aga Poiorov Evnoazo, Mrovog wior, 

Borpaps 0 &x Taovng EoıßwAarog. Eihmkovde. 
quo 1oco verbis og — eiinAovdeı non Borum, ‚sed Phaesium significari apertum est; et E, 59 sq. 

Mnouovng de Degsxkov Evnoaro, TExTovog viov, 

Aouovidew, 05 yegolv Enioraro daldern mavıa 

tevyeıv: E£oya yao uw Epikoro Ilurkag AI9nvn. 
sentenlia quae verbis 05 — reuyew conlinetur quin ad Phereclum' referenda sit dubitari non potest 
propter ea quae sequuniur. v. 62 sq. 

O5 xal Ahtkavdow Terrnvaro viag eıoag 

Koysraxovg, al naoı xar0v Toweoor yEvorro 

oi T’ avro- Enei ovrı Ieov &r Heopara non. | - 
Neque enim fieri potest, ut quum post z&oı Toweoot‘ tanta cum vi addatur of =’:avro communis 
omnium Troianorum calamitas, quae itidem Harmonidae inciderit, intelligatur;'et’eam ob causam si 
Homerus Kuga) es N a ipsi navibus illis Be ae DEE NIT DRTRAER quod 
nom dubito affırmare pluribus varbig ac magis distincte doch esse. “Huc accedit aliud non 
minus grave argumentum, Nominum enim impositorum quae ratio fuerit apud Homerum Hesiodum alios 
poetas antiquos late patens, atque etiam ad scriptores interdum propagata 'si tenebimus, non Harmo- 
niden arte fabricandi insignem fuisse dicemus, sed Phereclum, quum hac re praeter ceteros excelleret, 
patrem, cui Harmonidae nomen fuerit , habuisse perhiberi.  Itaque Phemius‘, euius schol. A. per- 
opportune mentionem fecit, Terpiadae filius dicitur z, 330. Conf. quae de hac' re quum Nitzsch. ad 
Odyss. «, 8, tum Welcker. opp. vol.I. p. 1 sq. egregie exposuit. ‘Atque ‘hoc ipsum quum ab Ari- 
starcho neglectum non sit, est sane quod mirere eius tamen''sententiam ‘eo inclinasse, ut Harmoni- 
den intelligendum esse censeret. Adnotatum est enim ab schol. A. ad. v..60. “Aowovid eo: 
7 din), Orı aupıBoAov nörepov 6 Degexaog Ennse Tag voadg 7 6 “Aouovidng, &p" 6 al ’Agloragyog 
peosroı. Sed haec, nisi quid ante 29’ © exeidit, aut parum accurate et diligenter scripta sunt, aut 
Aristarchum ad Harmoniden propensiorem non fuisse dicendum est, sed uter intelligeretur dubitasse. 
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Confidentius autem scriptum est in Veneto altero et Lipsiensi ad v. 62 hoce: og: 6 “Aguonidng; 
eneıdy 6 Deosxiog n005 Ta devreou ünavra, og zal Avropgwv "rgaunıs 0’ Oynosı xal Depexkeror 
nödes. | si 
Sed utiam eo unde defleximus revertamur, illius loci, de quo disputare incepimus, non.est dispar 
ratio. Nam qui 7 ad vocabulum «ion referri vellet, einihil aliud reliquum esse recte vidit Spitzner, 
nisi ut Eustathium secutus statueret, “Achillem ambigue et perplexe 'dicentem vel invitum et inscium 
morlem sibi vaticinari.” Achilles autem neque is fuit, qui se invitum retentum iri diceret, et consilium 
suum domum redeundi et vita otiosa paternis fruendi bonis ‚non »obscure significavit' v. 356sqq. et 
428 sq. Hoc ipsum autem quum Achillis ingenio insatiabiliqgue gloriae ac rerum gerendarum eupi- 
ditati quam maxime contrarium sit, mirum esse non potest, 'quod eissententia cras iam navium sok- 
vendarum non ita stat, ut eam nullo modo retractare ac mutare: voluerit. Conf. 618 sq. 
au Ö’ not pamwvouevnpıv 

POOOOUEF, 7 xE vewusd? Ep’ nustep’, 7 xe uerwuers 
et 650 sqq. 

0V yag noiv nokguoıo uedyoouaı alumroerros, 

nolv y' viov Ilgiauoıo daipgovog, "Errooga dior, 

Mvowdovwv Enı' te aAıolas xal vnag ixeodaı 

»teivovr’ "Aoyslovs, xara Te ouüsaı vol viag. 

dugpi dE Tor Tn Eum #Aıoin zal vni uelalyn 

"Ertooa, xol ueuowıa, uayng 0xn0s0Iar vl. 
Quae quum ita sint,, pronomen. 7 necesse est referatur ad zuurv.-. Hoc quidem vult. Damm. lex. 
Hom. s. v. &xo ita interpretans::' “iudico enim ‚ 'honoralum ‚esse me decreto et fato,lovis,. quod me 
habebit, apud naves i. e. in castris: ubi.zag« vnvoi perlinet ad zeruujode:, ei sensus est: fatum 
levis (die Schickung, das Schicksal. [fate]) quod me honorat. iam.in castris .graecis ; cum: absenie 
me oppugnantur castra et Graeci sentiunt, me absente sibi optimam. virium partem ..decessisse; est 
honor qui mihi erit aeternus. quoad ‚vixero; ‚ergo‘ alium honorem.iam. non... desidero,. hic. honor 
mihi magnus satis est. Si ergo transpositio verborum 'statuenda est, videlur esse in verbis zag« 
vnvol: et 7 respicit zıuyv ex v. 604.’ ‚At. quis omnia. hie esse. confusa. secumque pugnantia non 
videt, et quis ille tandem est Achillis quoad. ‚vivet honos aeternus? ..‚Spitzner .denique hanc fore 
sententiam perquam commodam et Achillis consilio aptam arbitratur : “Non. opus. est isto honore — 
auguror enim Iovis voluntate me honoratum ‚esse — qui me ad naves rostratas reddet insignem, 
quamdiu vita ac spiritu fruar. Atque hoc.ipsum ut iam praeiverat I. .H. Voss. ita secutus est Wie- 
dasch. Neque ’scio an commendationis aliquid videri possit.‚habere inde, quod satis irita, sunt apud 
Homerum Iaußos , Youua, o&ßag, yoAog et quod.propius etiam accedit #Adog &yzı rıva,., Mihi ta- 
men offensioni 'est  quod ‚Achillem: dicere volunt non: opus sibi esse isto honore qui, quamdiu, vita 
fruhtur ad’ naves rostratas se insignem reddat.  Neque ‚enim hoc. exiguo 'honoris ‚modo ‚hominem 
'gloriae cupidissimum  contentum fuisse credo.; Alle senim,.'quem Ulixes et ,Aiax ‚legati inveniunt lau- 
(des virorum ad Iyram canentem J,: 189, non est ‘quod »dubitemus ‚quin et ipsum fieri aoidınov vO- 


luerit, facinoraque sua non brevi illo aut vitae suae aut castrorum spatio terminata ac circumscripta 
quam longissime celebrari. Ac si in castris remanens circa urbem Troianorum pugnaret, ipsi glo- 
riam suam fore immortalem exploratum erat. Conf. v. 412 sq. Itaque 7 u &Seı nao« vrval xoow- 
vioıv ita ut II, 204 

vnAs&g, O6 na0a vmvolv Eyeız derovrag Eraipovg‘ 
dietum esse existimo. Quo facto huic loco sententiam subesse hanc apparet, ut non opus sibi esse - 
dicat isto Achivorum honore Cconf. v. 603), quo si frui vellet quamdiu vivus spiransque esset apud 
naves retineretur. Itaque Achilles in eo quod supra indicaverat consilio domum redeundi adhue 
perseverat, atque eo quod nulli mortalium contigerat satis se honoratum esse dieit, quod Iovis vo- 
luntate sive fato duae sibi datae essent sortes, ex quibus alterutrius eligendae sibi facta sit optio. 
Hanc enim existimo intelligendam esse hoc loco Yıog alom. 

Quod in rerum natura saepe fieri videmus, ut res in orbem quendam ferantur, idem mihi hoc 
loco quodam modo usu venit. Etenim in quam ipse iam delatus eram horum versuum interpretatio- 
nem, eam postea vidi ab scholiastis BLV. quoque esse propositam. Adnotatum enim est ad v. 607 
et 608 hoce: ng6G ro eigmusvov Uno Doivızos “loov yao oe Hew rioovow ’Ayaroı" gpmoiv 6 Ayıl- 
Asdc “ovrı uE Tavıng xoco Tuung m w .Eeı’, 0 Eotıy, Odx aya9ov uoı ToIavrn Tıun, di nv Ey 
ueyoı Iavarov Tals vavoiv Evdioroiyw. Eine yag ‘El uev # vd uevo, wAETo Ev uoL vOoTog” 
(412). nıdavag dE 77 Tod "Ayausuvovog Tuun avrednze ınv naga vov dıos. 
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His ex Jliade locis petitis, quos conabar rectius quam ab aliis factum ‚esse putabam expla- 
nare, placet unum Odysseae addi, in quo explicando interpretes in varias illos quidem sententias 
discessisse video, sed verum quemquam assecutum esse mihi persuadere non potui. Atque in eo 
libro qui v&xvıa Sive vexvouavreia inscribitur Ulixes Phaeacibus narrat se quum alias apud inferos 
convenisse animas tum Agamemnonis qui de sua suorumque morte funesta se certiorem fecerit. Ex 
versibus autem quibus haec exponuntur difficultate quadam laborant 421-426 

oixtooraınv Ö’ nxovoa Ona Tloıauoıo Ivyargog 

Kaooavdong, ınv xreive Kivramıynoron ÖoAöumrıg 

dup’ Euol- avrao Eyo nori yaln xeloas deiowv 

BarAov anodvnoxwv negi paoyayn* 7 dE zuv@nıg 

vooploar', oVdE uoı ErAn lovıı neo eis Aldao 

x200l xar’ Opdaluovg EAkeıv 0VV TE oTow 2osloaı, I 
Ei in his quidem versibus maxima dissensio est de verbis aurag E&ya — voopioaro, de quibus equi- 
dem ita sentio. Quum Cassandra a Clytaemnestra haud procul ab Agamemnone. interficeretur, hie 
manus tollit, ut quantum possit concubinam tueatur, vel potius ut pro hac coniugi supplicet. Sed 
quum gladio iam transfixus‘ viribusque exhaustus esset, manus 'eius humi cadunt et paullo post ipse 
animam efllat. Vecors autem Clytaemnestra maritum nihil curans aversa secessit. Hoc interpretandi 
genere neque in ullo verbo quidquam recedimus ab Homeri consuetudine dicendi,, ‚et verba cum 


ipsis rebus quam maxime conveniunt. Itaque illud zor. yaın equidem cum B«AAov coniungendum, 
neque ita accipiendum esse censeo , ut sit humi iacens, cuius generis exempla quamquam supra _p. 
IV. attuli, hie tamen obstat praepositio nor, cuius loco potius exspeclari &ni recte statuit Nitzsch. 
Verbo BaAAzıv autem quin ea vis quam significavi subesse possit, nemo dubitabit, qui hos contule- 
rit locos: #, 696 sq. 

of uw ayov di’ dywvog Epsrxouevoroı nodeooıy, 

alua nayv nıvovro, xaon Bahkov$” Erkowoe‘ 
©, 306 

unzov Ö’ wg Ereowos xaom Balsv. 
Ac quum d, 358 sq. legatur 

Ev dE Alumv gvoguog, OJEv T’ dno vrag Eiloag 

&; novıov Bahkovov, agvoodusvor uekav Vdwo. 
atque eliam quis dicatur daxgv vel daxgva Parrsıv (conf. d, 114, 198), patet verbo BaAAsıv saepe 
nihil nisi motus cuiusdam maxime in locum inferiorem subesse significationem. Et dnosvroxwv 
780: Yaoyaro quin accipiatur pro moriens gladio transfixus non video cur dubitari queat. Conf. 
N, A41 Gvoev 2osınöusvog negl dovoi, et 570 ö Ö’ Eonöusvog negi dovgi nonauge, ©, 86. Quod 
autem non leve est argumentum, ea quae sequuntur 7 d2 zvvanız x. r. &. non aliam mihi videntur 
admittere interpretationem verborum superiorum. Nam qui explicant: yeioag alowv EneßaAAov avras 
7005 TW Paoyavm sg Ei auvyn, n d&E Kivramuviorgn PIa0aon LoT&omoE ue Tod auvvrnolov, vo- 
opL Euod noımoausvn ovro, in quibus est Wiedasch. ita germanice convertens: 

es erschlug sie die tückische Klytaemnestra 

Neben mir; doch ich selbst, an der Erd’ aufhebend die Hände, 

Griff hinsterbend bereits nach dem Schwert: doch jene verruchte 

Hatt’ es entwandt; 
aut qui ita malunt: nmo0g rn yn rag xeloas alowv EßaAAov avrag opadaorınag IOGKQUOTTWwV Ev To 
Ivnoxsıv negl paoyaya* 7 d2 yvvy Exwolodn uov vöogı yıvousın, zal un Ta 0010 En’ &uoi TEhE= 
0oc0e, quae vera huius loci sententia Dammio visa est s. v. asıow, neque ab eo recessit Faesius ; 
aut qui I. H. Vossium sequuntur. interpretantem: 

es mordete sie die meuchlerin Klytämnestra 

Ueber mir; aber ich selbst, an der Erd’ aufhebend die hände, 

Grif noch sterbend ins Schwert der mordenden. Jene, das scheusal 

Trennte sich cet. 
hi omnes, ne singula quae improbanda sint commemorem, eo reprehendendi videntur, quod id in 
quo omnis huius loci vis posita est fregerunt et perverterunt. Quis enim est quin sentiat, verba: 
NE xuvWnıg — Eoeioaı necesse esse contineant aliquid quod eis quae iam dicta sunt contrarium 


sit? Quid autem? Clytaemnestra nonne videtur, si Agamemno ei vim illaturus fuerit aut gladium 
inhibiturus, iusta quadam causa se averlisse et mortuo pium noluisse praestare officium? At quanta Cly- 


iaemnesira est saevitia, quam nefario animo, si Agamemnonem maritum, qui mortlifero vulnere 


® 
aceepto animam agens humi iacebät, quum ei manus tollens misericordiam, quominus Cassandram 
innocentem erudeliter interficeret, commovere vellet, adeo non curavit , ut facinore perpeirato ab 
&0 se averteret, ei ne oculos Yuiden quum iam extremum'spiritum effunderet mortuo premeret.. 
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De verbis apologiae Platonicae 30 E 'Ea» yao Eu anoxreivnte, 0V 6adiwg AlA0V To1oüToV Eü- 
ON08TE, areyvog, El zal yshoLöregov eineiv, mIOGKElUEVoV tn moAsı Uno TOD IE0V, wonEg Innw UEYaAR 
udv zal yevvary, Uno usyEdovg dd vVoIEoTeow zul deousvo Eyeigeodar Uno uVwnog Tıvog- olov dm 
woı doxsl 0 Heog Eus T7 noAsı moogTedeixgvar TOI0DTOV TIva, 0G vuäg Eyeloav xal neidwv Hal OVel- 
dilwv Eva Exaotov oVdEv navouaı zyv Nusgav Okmv navrayod ngocadtLwv, hie disputare constitui, 
non quo haberem quod prorsus novum afferrem, sed ut eius quem magna in Platone interpretando 
auctorilate esse scio errorem, si qua fieri posset, corrigerem. Vocabulo uiwnog igitur quum’ satis 
notum Sit et calcar sive stimulum significari, et asilum, sive tabanum dici placet, animal equis in- 
festum, God. Stallbaum. re diligentius considerata alteram explicatiönem praeferendam esse cen- 
suil, in eiusque sententiam perductus est-Dronkius in ea quam paravit sex dialogorum Platonis edi- 
tione. Quod Quibus de causis factum sit agedum videamus. “Nam primum, inquit ille,' urbanitati 
et ironiae Socraticae parum videtur esse consentaneum, si Socrates dicat se universae civitalis'sa=- 
lIutem curare tamquam aurigam vel equitem, qui equum ignavum instiget: multo  facetius et urba= 
nius se cum musca cömparat, quae equum tarde incedentem lacessat et concitet. Quippe ita admo- 
nitiones, quibus utebatur, quia plerisque 'erant ingralae et molestae, 'verissime cum aculeis compa- 
rat, quibus Athenienses ad honesta appelenda et ad mala fugienda gravissime instigentur’ Id au- 
tem nullo modo equidem intelligere -potui, multo facetius et urbanius Socrätem cum musca quam 
cum auriga vel equite se comparare, quum nihil sane interesse existimem, 'utrum ille in officio a 
deo sibi imposilo cives admonendi adhortändique quibusdam quasi aculeis an stimulis‘vel calcari- 
bus utatür. Neque salis mirari queo quod Stallbaum. non 'ättendit, quem uvwnog usum esse Socrates 
simpliciter ac plane dicat. Et tabani quidem vel asili equös et alacres fortesque et ignavos aculeis 
suis pungunt, hic autem equus magnus ille quidem et nobilis, sed ob magnitudinem qui est segnior, 
concitandus est, in quo non memini ünguam me atdire vel videre tabanum adhibitum esse; aut 
calcaria subdi aut stimulum admoveri scio. Accedit quod uvowy si idem est quod calcar vel sti- 
mulus, ut haec ipsa Latinorum vocabula, non rar6 translate de incitamento quodam dicitur, velut 70» 
uvona Eußalksıy rıvi, quod in notione Zabani non fit. Sed, pergit ille, “illa sententia, si Socrates 
dicat se universae civitalis salutem curare tamquam aurigam vel equitem, qui equum ignavum insli- 
get, nihil habet insoliti atque ridiculi: altera haec longe est mirabilior magisque ridicula, ut recte 
praemillantur verba ed za yerloıdregov einelv. At vir egregius hoc quidem loco videiur non 'sedulo 
vereque egisse quod verba vno zoo $eod prorsus hihil curavit; nam hoc ipsum Socrales arbitratin 
ridicule dictum esse posse quod profiteatur sibi illud munus eives urgendi eisque instandi a deo 
iniunctum esse. Quod denique verba no0ckelogu: ei noosızdeizevaı et nooszadiLeı de equite 'dieta 


multas habere difficultates opinatur, de tabano intellecta facillima esse ad explicandum, id speciosius 
quam verius pronuntiatum est. Nam quum illa verba salis notum sit de quovis urgendi premendi 
instandi genere usurpari, neque ralionem haberi qua id fiat re, quidni de auriga vel equite dican- 
tur perpetuo equos incitante et stimulante? Et si quid inusitati haberet, id ipsum satis mitigatum 
a Platone. Nam Socrates &yeigwv xaıl neidwv xai ovsıdılmv Eva &xaorov idque totum diem 
omnibus locis si.nulla cum equo comparatione facta diceretur zongxeiogar 7 noAsı, ne Stallbau- 
mium quidem ipsum haerere et offendi puto. Itaque quum hinc demum ad simile scriptor delapsus 
sit, satis patet in verbo roosxelodaı premi polissimum notionem urgendi incitandique. Neque accu- 
rate si agere omnemque vim quae in simili inest percipere volumus, illud_ eye/gsodaı et Eysıowv 
praetermitiendum est. Quae quum ita sint ab Stallbaumii sententia recedendum esse existimo. 
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Proferam ex eodem Platone alterum locum paullo impeditiorem. Dicit Socrates Crit. 48, D haee: 
Sronauev, 0 "yasE, zoıyy,.xal ei nn Eyeıc dvrıleysıv &uod Keyovrog, avıl)eye, zalooı nelooumt* ei Ü8 
kn, navooı ydn, © umxagte, noAhaxız nor AEywv TOV avrov Adyov, ög 10n vIEvde Axdvrov ’AInvalov 
Zus anıevar* wc Eyo nEol noAA0v noiwvuaı neloal 0 Tavıa noarreıv, dAAG um axovrog. Alque quum 
sua sponte quae sententia hoc loco exspectetur aut postuletur nobis offerri videatur, tamen qui in verbis 
enodandis operam collocarunt, in postremis illis ög &y@a x. r. &, haeserunt omnes. Et maxima quil 
dem diffieultas inde nasci visa est, quod dubium esset utri, Critoni an Socrali, illud zeio«ı tribuen- 
dum esse diceremus. Jam quum alteram alteri rationem sequendam esse duxerint, in duas admodum 
partes discessisse videmus interpretes. Omnibus autem melius cessisse, ut aliorum opiniones refellerent 
erroresque corrigerent, quam ut ipsi sententiam proferrent prorsus certam nullique dubitationi obno- 
xiam quoniam intelligi licet 'quum ex eis quae Buttmann. et Stallbaum. adnotarunt, tum quae Heinichen. 
nuper in programmate Gymnas. Zwickaviens. a. 1847 commentatus est, lJubens- munus illud saepe 
utilius quam iucundius quid alii praestiterint iudicandi omitto, atque id solum (quo Heinichen. dif- 
ficultatem remotum iri putavit attulisse satis habeo. Is igitur verborum ordinem invertendum esse 
censuit ita ut scriberetur aut: @g &y@ negl noAAov noloVual oe Taüra nourteıv, neloal, aA.a Ku ax0VTog, 
aul: @G 2yW neol noA0D nolvunı 0E Tavıa, neloal, noarteıv, ala un arovroc. Sed hoc tale est, 
ut non alium quemquam fore existimem qui Platoni' summo dicendi artifici obtrudere id audeat. 
Itaque quum neque emendando neque explicando neque traiiciendo nodus adhuc satis expeditus 
sit, id quod in ordinem cogi nequeat exturbandum et unde irrepserit reiiciendum esse arbitror. Nam 
ilud neioaı ab aliquo qui raur« noarrsıv hoc verbo explicaret quin profectum et in margine ad- 
scriptum sit mihi dubium non est. Itaque hoc impedimento sublato orationem non adhaerescentem 
libere fluere videmus. 


a 
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Eiusdem generis exemplum haud scio an peti possit ex gravissimo rerum explicatore, Thucy- 
dide. Is Plataeenses apud Lacedaemonios quum alia tum haec dicentes facitl. Ill. c. 59: Oy noög 
ing Öusregag döEng, ® Aaxsdaruorıoı, Tade, ovre &5 ta xowa rov "ElAnvwv vönma xal &s Todg 
n00YOVovg Guagraveın, OVTE nUag ToVg Evegyerag aAlorolag Evexa Eydoag um avroug adızmdevrag 
diapdeigaı, yeloaodaı dE zal Enıxlaodnvaı TH yvayım olxıw owgpgorı Aaßovrag un @v neıoöueda 
uovov deiwornta xaravoodyrag, aAA’ lol TE Av Ovıes nadoınev xal Ws Korayuntov 10 zyg Evupogas 
orıyi nor’ av xal avasıy Evuneooı. Atque illa verba peloaodaı dE zal Enınlaodnvau in yvoum 
oixrw owpgorı Aaßövras un wv neioousda uövov Ödsivornta xaravooüvrac, ut probabilem quandam 
haberent sententiam, interpretes variam explicandi atque coniungendi inierunt illi quidem rationem, 
sed nullam quae ab omni dubitatione remota facilitate quadam ac probabilitate commendaretur. Ita- 
que quum viderim C. G. Kruegerum et G. Hermannum viros graece scientissimos in hoc ipso. capite 
non dubitasse, quin nonnulla corrupta essent, a crimine nimiae audaciae vel eis, quibus ad hanc 
rationem liberandi scriptoris imprimis pressi a molesta quadam redundantia confugiendum non videtur, 
me liberum esse futurum spero, quum verbum zaravoodvrag quo Aaßovrag paullo inusitatius dietum 
explicaretur primum in margine adscriptum deinde in ipsum Thucydidis verborum ordinem receptum 
esse existimem. 


$, 1 3. 


Eis quae nunc quidem ad id quod propositum est e scriptoribus Graecis petere placuit po- 
siremus iam accedet locus e Suida desumptus. Apud hunc igitur s. v. ’AoxAnnıadng scriptum est 
ita: ’Ao#Amnıadng, Jroriuov, MvogAeavöog* nolıg de Eorı Bı9vviag, 5 viv ’Anausıa xalovusvn 
10 d& avwdev yEvog 7v Nixasig: Yyoaunarızös, uasnıns "Anoklwviov. yeyove de Eni roV ”Arta- 
Aov xal Evusvoos zwv &v Ilsoyaum BaoıLewv. Eyoaye pıLlooopmv Pıßllwv: duogdwrıxa. Enaidevge 
de zal eis Pounv Eni Ilounniov Tod ueyarov, zal Ev "AhlsSavdgeig Eni oo d Ilrolsualov veog 
dıergiyev. Eyoawye noAla. His verbis quae continentur ita esse confusa et perturbata, nullo modo 
ut in unum hominem omnia possint convenire, facile est attendentem perspicere, neque fugit Ionso- 
nium de script. Hist. Phil. p. 168, 206, 215; Werferum in aclis phil. Monacens. vol. II. p. 350 sqgq., 
Fr. Ritterum Didym. Chalcent. opusc. p. 33., K. Lehrsium Herodian. script. Ill. emendat. p. 428 sqgq. 
alios. Sed dum omnes ad res verbis subiectas animum attendunt , atque ut huius testimonii aliquis 
usus sit, pateatque quo tempore et quibus rebus Asclepiadae (nam plures quin fuerint dubitari non 
potest) fuerint, difficultates aut removere student alius alio, nemo satis probabili modo, aut unquam 
remotum iri desperant, factum videtur, ut ne id quidem animadversum sit, quod in verbis ipsis cor- 
ruplum esse mihi persuasum est. Nam quid sibi volunt illa: &nadevoe dt zul eis "Poumv? Haud 
scio an in his verbis offensum non sit eo, quod memoriae tradidit Strabo III, 4, 3: undo de zwv 
Tonwv Ev 17 0gsırn deinvvrar Odvoosıa xal To iegov ns "Admvöas &v aurn, wg Iloosıdwrıög TE 
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sionze zal “Aogreuidwoog zul "Aorimnındng 6 MovoAsavög, dvno &v 17 Tovodıramia naıdsvoac ra 
yoauuarıza zal neginynolv rıva Twv Edvov Erdedwxwg av ravın. Atque Bernhardius illa Suidae 
verba interpretatus est: Romae autem tempore Pompeü Magni docuit. Sed hoc ipsum quis unguam 
graece dixerit &nardevosv eis 'Poumv? Quae quum ita sint mihi iam pridem dubium non fuit, quin 
vitium quoddam- subesset hoc modo tollendum: ansdyunos‘d3 zai eis Pounv, quemadmodum est 
apud Platonem Crit. 54, A: norsgov Eav eis Osırallav anodnunons, Enıneimoovrar- Eav ds eic 


"Ardov anodnunong, odxi Enıusimoovrau; vel AREO NND de »ol eis Pounv ut scriptum est apud 


Demosth. 59, 37: &nıdnunoavre Itepavov tovrovi eis Ta Meyaga. li autem Asclepiadae, quisquis 
fuit, haud scio an coniectura satis probabili quis suspicari possit” ipsum Pompeium vel quum in 
Hispania illud Sertorianum vel in Asia Mithridaticum, finisset bellum auctorem et, impulsorem exsti- 
tisse, ul Romam demigrarel. Ex eo enim tempore, quo u 
Graecia er ferum victorem cepit ei artes 
Intulit agresti Latio, 

multos alienigenas imprimis homines Graecos Romam arcessitoß et deductos esse per principes Ro- 
manös horuingqüe' cönsuefudine et amicitia saepe usos' esse satis hotum est; et de ipso Pompeio ita 
scribit Drumann. hist: Rom. vol. IV. p. 551: “Er wünschte auch für einen -Beschüfzer der Wissen- 
schaften za gelten, und» hörte und belohnte deshalb gelegentlich griechische Dichter, Rhe- 
toren und Philosepker; vor Andern würdigte er den Posidonius-in Rhodos seiner'Aufmerksamkeit. 
Conf. Plut. Pompei. c. 39 et c.42.. Ei Theophanes Lesbius Pompeio familiarissimus et particeps 
consiliorum. eius: factyus est, Conf. Cic. ad Attic. II, 5, 1. Sed quum ‚haec, pluribus‘ persequi a no- 
stro vconsilio alienym ‚sit, ad id. quod nunc nobis propositum est reverteremur , ‚nisi, admoniti esse- 
mus;: ne fines huic scriptorum generi fere constitutos excederemus. Quare ea, quac, petita e Latinis 
scriptoribus, iam confecta habebam, in aliud tempus ac locum reservalurus resecui, 
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Prima. Ordinarius Hr. Oberlehrer D. Könighoff. 


. Latein. a. Cic. Tuscul. lib. HI—V inel., wöchentl. 3 ©t. 


b. Übungen im Satein- Schreiben und Spreden, Korreftur der Penfa und Auffäbe, wöchentl. 


3.©t. Der Drdinarius, 
c. Hor. carm. lib. I et I theilweife lat. interpretirt, wöchentl. 2 St. Hr. D. Hagelüfen. 
. Griedifch. a. Thucyd. lib. IM., wöchentl. 3 St. * 


b. Hom. Jl. Iib. I_VvI und furforifch ib. XVI— XXI, wöchentl, 2 St. 
c. Korrektur der Überfeßungen aus dem Srieähtfchen. und ind Griechifche in Ber: 
bindung mit grammatifchen Erörterungen, wöchentl. 1 ©t. Der Ordinarius. 


. Deutfd. a. Kiteraturgefchichte vom Anfange bis auf Opik, nach Pifchon. b. Übung im freien 


Vortrage und Nezenfion der fehriftlichen Arbeiten. c. Erklärung von Göthe?s Hermann und 
Dorothea;-wöchentl. 2 St. Hr. D. Hagelüfen, 


. Franzöfifch. a. Syntar des Verbumd. Nezenfion der wöchentl. fchriftlichen Arbeit mit aus- 


führlicher Befprechung der franz. Synonymen. 
b. Überfegung der fchwerern Stücke aus Leloup. Deflamation und Übung des‘ unlırbliche 
drudes an Paraphrafen. Freie fchriftliche Arbeiten. Wöchentl. 2 St. 


n Aus» 
Sm Anfange Hr, Wolff, dann der Direftor und nad) Pfingften Hr. Baumgarten. 


. Hebräifch. Wiederholung der Formenlehre nad; Gefenius. Überfest und erflärt wurden I. Kön. 


c. 21 und 225 dann verfchiedene Palmen. Wöchentl. 2 Stunden und alle 14 Tage in der 
Klaffe eine fchriftliche Arbeit. . Hr. Neligionslehrer Roth. 


: Religion. Die Lehre von den bh. Saframenten und der Vollendung; dan die Sittenlehre, 


nach Martin’d Handbuche. SKirchengefchichte von der Stiftung der Kirche bi8 Bonifacius, nad) 
demfelben Handbuche; wöchentl. 2 St. Derfelbe, 


. Gefhichte des Mittelalters und Wiederholung der Gefchichte des Alterthums und der neuern 


Zeit. Bis Pfingften Hr. Prof. Rospatt, dann der Ordinarius, Wöcentl.. 33:Gt, 


‚ Mathematik. Nad dem Lehrbuche: a. Eufl, Clem. Xl und XI Bud). b. Wiederholungen aus 


der Trigonometrie und Übungen biS zu den Grundlehren der fphärifchen Dreieke. ec. Übung 
im Meffen einer Berghöhe mitteld Loth und NRuthe. Wöchentl. 2 St. und alle 14 Tage eine 
Aufgabe, 

Die Arithmetit wurde den “fchwierigften Theilen nad) wiederholt; nebenbei Theorie der 
Gleichungen; Transformation derfeldenz Cardan’s und Bombell’d Negel mit vielfachen Übungen 
in Iogarithmifchen Necdnungen. Wöchentl, 2 St. .. Der Direftor, 


* 


9. Naturwiffenfhaften. a. Kurforifche Wiederholung der Naturlehre von Burmeifter mit gründ- 
licher Crörterung wichtiger Gegenftände aus Naturbefchreibung und Chemie, 

b. Im zweiten Bändchen der Naturlehre bi 9.378. Wiederholungen verfchiedener Abjchnitte aus 
dem erften- Bändchen, namentlich von der Elektrizität, vom Magnetismus und von der 99% 
droftatif. MWöchentl. 2 St. Derfelbe. 

10. Philof. Propädeutik. Nach kurzer Wiederholung des MWichtigften aus der empirifchen 
Piychologie die faplichiten Bejtimmungen und Lehren der Logik. he 1 ©t. 
Hr. D. Hagelüfen. 
11. Gefang. Einibung vierfimmiger Gefänge, Chöre, u. a Wöchentl, 1 St. 
» * Hr. tchrer Mohr. 


Sefunda. Ordinarius: Hr. Prof. Rospatt, feit Pfingften Hr. Oberl. D. Hagelüten. 
"Sn Unterjefunda wurde das Orbinariat theilweife vom Hrn. D. Hod; verfehen. 


1. Latein in Oberfef. a. Liv. XXIV und XXV bis c. 40; Cic. epist. ed. Süpfle, 6. und 7. Ab- 
fohnitt; Cie. orat. pro lege Man. Wöchentl. 3 St. 
b. Mindliche Überfegung aus Süpfle; 1 St. wöchentlich. 
c. Syntar nad) Zumpr’8 Grammatik nebft Exrtemporalien. Revifion des wöchentl. Penfums, fo 
wie des alle 14 Tage angefertigten Auffages. Wöchentl. 4 St. Der Ordinarius. 
Sn Unterjef. Cie. ep., nach der Ausgabe von Süpfle, bis in den Öten Abjchnitt. Privat 
einige Briefe aus dem Hten Abfchnitte und die an Brutus. ; 

Grammatif: Im Winter nad) Meiring; im Sommer nach Zumpt. Dazu Überfegungen nad) 
dem Übungsbuche von Süpfle. MWöchentl. 2 Aufgaben und 1 Ertemporale. er feit Oftern 
Berfuche in freien Arbeiten. Wöchentl. 8 St. Hr. D. Hood. 

Sefunda vereint: Virg. Aen. Möchentl, 2 St. Hr. D. Thisquen. 
2. Öriehifch in Oberfef, a. Herodot. lib. VI, von Kay. 100 an und lib. VII bis Kap. 130; 
wöchentlich 2 St. 
b. Grammatif nach Buttmann, von der Moduslehre bis zu den Partikeln. Nezenfton der fchriftz 
lichen Uberfeßung. Wöchentl. 2 St. Der Ordinarius. 
c. Hom. Odyss. lib. V—XII; 2 St. wödhentl. Hr. D. Könighofl. 
Unterfefunda. a. Xen. Anab. I und U; das IV. Bud, privat gelefen. Wöchentl, 3 St. 
b. Grammatif bi8 zur Moduslehre; wöchentl. 1 St. und eine fchriftl. Aufgabe. Hr. D. Hod. 
c. Hom. Od. lib. I— VI. Hr. D. Könighoff. 
3. Deutfch. Erklärung poetifcher und profaifcher Stücke aus dem Übungsbuche von Deydks. Übung 
im Deflamiren und im freien VBortrage. MWöchentl. 2 St. und alle 4 Wochen ein Auffag. 
Hr. D. Hagelüfen;z feit Pfingften Hr. D. Hod. 
4. Franzöfifh. a. Wiederholung der Syntar, der regelm. und unregelm. Verben mit beftändigen 
mündlichen Übungen im Sagbilden, o 
b. Überfegung aus Leloup. MWöchentl, 2 St. und eine Aufgabe. 
Anfangs Hr. Wolff; dann der Direftor; feit Pfingfien Hr. Baumgarten. 
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5: Hebräifch in Oberfef. Die Formenlehre nad Gefenius. Zur Überfegung und Erklärung 

dienten einige Kapitel der Genefis. Wöchentl. 1 St. 
Unterfef. Formenlehre nach Gefenius. Wöchentl. 1 St. 
Beide Klaffen alle 14 Tage eine fchriftliche Arbeit zur häuslichen Übung. Hr. Roth. 

6. Religion. Die altteftamentlichen Dffenbarungen nach Martins Lehrb, I. Theil. Die Lehre von 
den bh. Saframenten, der Vollendung und theilmeife die Sittenlehre, nad) demfelben, I. Theil. 
Wöchentlich 2 St. Derfelbe. 

7. Öefhicdhte. Die Gefchichte des Alterthums, nad) Pis. Wöchentl. 3 St. 

Der Drdinarius. 

8. Mathematik. a. Euflid’8 Elemente VI. und Wiederholungen aus den frühern Büchern. Anfänge 
der Trigonometrie und Übung in derfelden. Alle 14 Tage eine Aufgabe zu Haufe. Wöchentl. 
St. 

b. Arithmetif, Im Lehrbuche $. 93—1265 dann Wiederholungen und Übung in verfchieden- 
artigen Aufgaben. — Wöchentl, 2 St. 

9. NRaturwiffenfhaft. Die befondere Naturlehre $. 50 bi8 zu Ende, nebenbei Wiederholungen 
aus der Naturbefchreibung. Wöchentl. 1 St. Der Direktor. 


10. Gefang mit Prima. 
Tertia. Ordinarius Hr. Lehrer Mohr. 


1. Zatein. a. Caes. B. G. lib. I-M. Wöchentl, 3 ©t. 
b. Grammatif von Meiring, die Syntar. Memorirübungen aus den Beifpielen der Grammatif 
und aus Caes. Wöchentl. 3 St. 
c. Ertemporalien mündlic; und fehriftlich. Nevifion der Aufgabe. Wöchentl. 2 St. 
Der Drdinarius. 
d. Ovid. Metam. lib. I und II mit Auswahl. Memorirt wurde lib. I von 1 bi8 180. Wöchentl. 2 St. 
Im Winter Hr. Wolff, in Sommer Hr. D. Frieten, 
2. Griehifch. a. Sakobs Elementarbuch Kurf. 2. mit Auswahl, wöchentl. 3 St. 
b. Buttmanın’d Grammatif. Die VBerba auf zu bis zur Syntar. Wiederholung der Formenlehre. 
Wöcentl. 2 Et. 
c Schriftliches Überfegen aus NRoft und Wüftemann zu Haufe; deffen Nevifion mit fernern münd- 
lichen Übungen. Wöchentl. 1 St. Der Drdinariuß. 
3. Deutfch. a. Örammatifche und fachliche Erklärung poetifcher und profaifcher Stüde aus Bone’s 
Lefebuche, Wöchentl. 2 ©t. 
Anleitung zum Deflamiren und zum freien Darftellen des Inhalts gelefener Stide. 
b. Schriftliche Übung in Anfertigung von Auffägen, Auszügen und Überfegungen. Hiernad) alle 
14 Zage eine Ausführung zu Haufe. Derfelbe. 
4. Franzöfifch. Grammatif von Knebel. Die Kormenlehre bis zur Syntar; dazu Überfegen und 
Memoriren der leichtern Aufgaben in Leloup. Wöchentl. 2 St. und 1 Arbeit zu Haus, 
Anfangs Hr. Wolff; dann der Direftor und feit Pfingften Hr. Baumgarten. 


ch 
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5. Religion. Die Lehre von den bh. Saframenten, und von den vier legten Dingen, nebft den 
wichtigften Punkten aus der Sittenlehre. — Apoftelgefch. Kap. 13. bis zum Ende. 

Hr. Roth. 

5. Gefchichte und Geogr. Gefchichte der Deutfchen bis zum weftfälifchen Frieden, Kurzer Über: 
blick der brandenburgspreußifchen Gefchichte, nad dem Grundrife von Pit. Wiederholung der 
Sefchichte des Altertbums. Wöchentl. 3 St. 

Hr. D. Könighoffz nad Pfingften Hr. D. Frieten. 
7. Mathematif. a. Euflids Elemente I. II. und IV. Buch mit Wiederholungen aus dem erften 
Buche; wöchentl. 2 St. 
b. Arithmetit S. 64. flg. Übungsaufgaben Nro. 61. flg.; wöchentl. 1 St. 
c. Alle 14 Tage zu Haufe eine geometrifche Aufgabe. Hr. D. Thisquen. 

‚ Naturbefchreibung. a. Die Naturlehre von S. 37 bis 495 die Meteorologie. 

b. Nach Burmeifter’3 Leitfaden, die Mineralogie mit Wiederholungen aus den beiden andern 


[0 ») 


Naturreihen. Wöchentl. 2 St. Der Direftor., 
9. Gefang. Erklärung der im Gefange gebräuchlichen Tonleitern. Kortfegung der Übungen im 
Treffen. Einäbung mehrftiimmiger Lieder. Wöchentl. 2 St. Der Drdinarius. 


Duarta. Drdinarius Hr. Oberl. D. Hagelüfen;z feit Pfingften Hr. D. Thisquen. 


1. Zatein. a. Corn. Nep. mit Auswahl; wöchentl. 4 ©t. 
b. Meiring’s Orammatif: Wiederholung der Formenlehre; die nöthigften Regeln der Syntar. 
Miindliche Überfegungen. Nezenfion der 2 wochentl. Aufgaben; wöchentl, 4 St. 
| Der Drdinarius. 
c. Lateinifche Profodie und Anfangsgründe der Metrif, Übung im Sfandiren und Drdnen des 
Herameterd und des Pentameterd. Fabeln von Phadrus mit Auswahl, Wöchentl. 2 St. 
Hr. Wolff; nah DOftern der Ordinarius. 
2. Griedifch. a. Formenlehre nad, Buttmanıı bi8 zu dem Zeitworte auf zu. Wöchentlich Rezenfion 
einer Aufgabe. Mündliche Überfegung in ISafobs Übungsbuche. Wöchentl. 6 St. 
Der Drdinarius; feit Pfingften Hr. D. Hod. 
3) Deutfch. a. Etymologie mit der Lehre über Neftion und Wortftellung. 
b. Vervolftändigung der LKehre vom Sabe und von Sabverbindungen — mit Benugung des Lefes 
buchs von Bone. 
c. Anleitung zur mündlichen und fchriftlichen Darftellung der Gedanfen. Wöchentlich 2 St. und 
eine fchriftliche Ausführung. Der Direftorz nad) Pfingften der Hr. D. Frieten. 
4. Religion. Die Lehre von Gott, von der Schöpfung, der Erlöfung und Heiligung. Die vier 
erften bh. Saframente, Apoftelgefchichte. Kap. 1—12. Wöchentl, 2 St. Der Hr. Roth. 
5. Gefhichte und Geogr. Kurze Überficht der Gefchichte und Geographie der Völfer der alten 
Welt mit befonderer Beräckfichtigung der Griechen und Römer, bis zum Untergange ded welt: 
römifchen Neichs, nach Pig. Wöchentl. 2 St. 
Hr. Wolff; nad Pfingften Hr. D. Frieten. 


7 


6. Mathematik. a. Bis Weihnachten Vorbereitung sur wiffenfchaftlichen Behandlung der Geome- 
trie; dann das Affe Buch von Euflid und einige Säbe fammt den Erklärungen des Sten. 
Wöchentl, 2 St. und fihriftliche Übungen für die Schwächern. j 

b. Die Begriffe der fymbolifchen Rechnung und im Lehrbuche $. 1 bis 40. Ferner Übung im 
gemeinen Rechnen und im Analyfiren, Wöchentl. 1 St. 
Hr. Prof. Rospattz nach Pfingften der Direktor, 

7. Naturbefchreibung. Im Winter das Thierreich und fortgefegte Anleitung zur Pflanzenfunde; 
im Sommer Botanik und Fortfegung der Zoologie, nad) Burmeifter’s Leitfaden. Wöchentl, 2 St. 

Der Direftor, 

8 Zeichnen und Schreiben. _ Fortgefekte Übung im Zeichnen verjchtedenartiger Gegenftände: 

fowol im Umriffe als auch mit fehwarzer Kreide. Verfpeftivzeichnen. Wöchentl, 2 St. 
Fortfeßung der Kalligraphie; wöchentl. 1 St. Hr. D. Thisquen. 
9. Sefang mit Tertia. 


Duinta. Ordinarius: Hr. D. Hoch; feit Pfingften Hr. Baumgarten. 


1. Latein. a. Wiederholung der unregelm. Zeitwörter. Die Syntar der Kafus vollftändig, nad) 
Meiring. Gebrauch des acc. c. inf. und der Partizipien. Wöchentl. 6 Stunden.und 2 Aufgaben. 
E Der Ordinarius, 

b. Übung im Sagbilden und Mempriren. Mündliche Überfegung aus Hoegg’8 Übungsbuche, Wöchentl. 
4 ©t. und 2 Ertemporalien. Der Hr. Wolff; nad Pfingften der Ordinarius. 

2. Deutfdh. a. Der einfache und der erweiterte Sab. Die Nebenfüge. Drthographie. Exrtempo- 
ralien. Wöchentl. 2 St. 

b. Übung im Lefen, Deflamiren und Erflären poetifcher und profaifcher Stücde aus Bone’s Lefes 
buche. Wöchentl. 2 St. und eine grammatifche Aufgabe oder ein Fleiner Auffag. 
Der Drdinariug, 

3. Religion. Die Glaubenslehre nady Ontrup’s Katechismus, einzele Partien aus dem alten und 
neuen Zeftamente, nach Schumacher. MWöchentl. 2 St. Hr. Roth 

4. Geographie und Gefch. Die Anfänge der mathem. und phyf. Erdbefchreibung. Die politifche 
Geogr. von Europa, nad) Hörfchelmeann. Die wichtigften Perfonen und Weltereigniffe. 
Wöchentl. 3 St. Hr. Mohr, 

5. Rechnen. Bruchrehnung fowol mit gewöhnlichen ald Dezimalzahlen. Übung in Löfung von 
Aufgaben nach Kranded Erempelbuche, Abfchn. 8 bis 13. Woöchentl. 4 St. Hr. Roth. 

6. Naturbefhreibung. Na Burmeifter’s Leitfaden im Winter das Thierreich bis $. 505 im 
Sommer das Pflanzenreih. MWöchentl, 2 St. Hr. D. Thisquen, 

7. Schreiben. Deutfche und lateinifche Buchftabenfchrift in genetifcher Folge. Zufammenfegung 
der Buchftaben zu Silben und Wörtern. Nachahmung von deutfchen und Iatein, Vorfchriften. 
Wöchentl, 2 St. Hr. D. Thisquenz nad Pfingften Hr. Baumgarten. 

8. Zeichnen. Zeichnung und Theilung regulärer Figuren. Anfänge des Perfpeftivgeichnend an 
Kuben und Parallelepipeden. Schattiren. Wöchentl. 2 St. Hr. D. Thisquen. 


9. Gefang. Benennung und Treffen der Noten. Übung in t leichten Gefangftüden. Wöchentl. 2 St. 
| Hr. Mohr. 
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Serta. Ordinarius: Hr. D. Thisgquenz feit Pfingften Hr. D. Frieten. 


1. Latein. Die Formenlehre bis zu Den unregelmäßigen Verben, nad Meiring’8 ‚Grammatit; 
fchriftliche und mündliche Lberfeßungen nad) Hoegg; Mempriren von Wörtern und Fleinen 
Säten. Wöchentl. 10 St. und 2 Aufgaben. Der Drdinariuß. 

2. Deutfch. Das Wichtigfte aus der Lehre vom einfachen Sabe und Die Hauptregeln der Drtho- 
graphie. Schriftliche und mündliche Übungen über das in der Grammatik Erlernte. 

Anfertigung leichter Erzählungen und Befchreibungen; Erklärung profaifcher und Yoetifcher 
Stücde aud Bone. Anleitung zum mündlichen VBortrage. Wöchentl, 4 St. Derfelbe, 

3. Rechnen. Die Bruchrechnung mit gewöhnlichen Zahlen. Löfung von Aufgaben nad) Krandes 

Erempelb. Abfchn. 6 und 7. Wöchentl, 4 St. Hın Hr. Roth, 
Die übrigen Lehrfächer mit Quinta. 


Sene Gymnaflaften, welche im Franzöfifchen noch befondern Unterricht verlangten, gaben ver 
Direftor und der Hr. D. Thisquen an den freien Nachmittagen geeignete Schreib- und Memprir- 
übungen. 


Das Turnen wurde durd; den Hrn. Lehrer Mohr geleitet. 


Pa 
Verzeichniß der in Prima angefertigten freien Auffäge. 

. De Solone. “ 
. Quae bellum Peloponnesiacum consecuta sint. 
. Quid Roma debeat regibus. 
. Quibus causis commolus Cicero legem Maniliam suaserit. 
. De eis, quae Achilles (Hom. Jl. A. 240, 408) Briseide privatus, Aristides (Plut. Arist. 

c. 7.) et Camillus (Liv. V. 32.), in exilium missi, precati sunt. 
6. De oratione quam apud Thucydidem II. 61—68. Thebani contra Plateenses habuerunt. 
7. Quid virtus et quid sapientia possit 

Utile proposuit nobis exemplar Ulixem. 

Hor. Epist. I. 2. 17. sq. 

8. Juno et deorum quisquis amicior » 

Afris inulta cesserat impotens 

Tellure victorum nepotes 


Ratein: 


[eb 1 Bu! Su de Zu No Zn 


Retiulit inferias Jugurthae. WEN 


Hor. Carm. I. 1, 25 — 29. 
9. Graiis ingenium, Graiis dedit ore rotundo 
Musa loqui, praeter laudem nullius avari; 
Romani pueri longis rationibus assem e 
Discunt in partes centum diducere. 5: 


Hor. A. P. 323 —-326. 7 
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Deutfch: 1. Was follen wir durd; die Leftiire der alten Klaffifer lernen? 

2%, Über den Ausfpruch: Lerne dich felbft Fennen. 

3. Grundzüge des römifchen Charafters verglichen mit dem Charafter der Griechen. 

4. Sn wiefern fann man von dem Außern eines Menfchen auf fein Inneres fchließen? 

5. Warum fchöpfen fo wenige Menfchen Nugen aus dem Studium der Gefchichte ? 

6. Warım Fonnten die Römer Deutfchland nicht unterjochen ? 

7. Ift der Tod ein Übel? Nach; Cie. Tusc. 1. 

8. Über die welthiftorifche Bedeutung der Araber im Mittelalter und über den Einfluß 
‚derfelben auf die Gejtaltung der chriftlichen Reiche. 

9. Über die Höflichkeit. 

0. Welches SIntereffe gewährt dem findirenden Singlinge dag Studium der römifchen 


Gefchichte? 
Be 
ü dr, e\ Be 
B. Referipte und Verordnungen der böbern Behörden. 


1. Sn der. Erwiderung auf den Sahresbericht von 1848 fpricht das Königl. Ahein, Provinzial-Schul- 
follegium fi beiobend und ermunternd über die Zuftände und Leiftungen des. Gymnafiums aus. 
Kefer, vom 23. Oct. 1849, “ 

2. Zufolge vorgefommener Verfälfchungen von Zeugniffen und Hintergehung von Beamten zum Zwecke 
folcher Berfälfchungen und halbwahrer Erklärungen werden die RS TIERE angewiefen, 

bei Anmeldung von Erternen die Vorlagen forgfältig zu prüfen. Nundfch. vom 5, San. 1850. 

3. Unter den Verhandlungen wegen der Anlegung eines Penfionsfonds haben nad genauer Prüfung 
der Verhältniffe des hiefigen Gymnafiums die höhern und höchften Behörden die Überzeugung 
ausgefprochen, daß daffelbe zu jenen gehört, die hinfichtlich ihres fiftungsmäßigen Urfprungs und 
nach; Befchaffenheit ihrer Fonds eigene Dotation haben, alfo felbftändige Anftalten find. Nefer. 
vom 22. März. 

4. Auf den Vorfchlag des Lehrerfollegiums wegen Verbindung von Nealklaffen mit dem Gymnafium 
hat der Stadtrath in Anerkennung der Nüslichfeit und des Bedurfniffes einer folchen Einrichtung 
die Bejchaffung des hierzu erforderlichen Zufchuffes bereitwillig zugefagt. Die desfallfigen Anträge 
an die höhern Behörden follen jedoch, bis zur Erfcheinung des neuen a ae ausgefeßt 


_ werden. 
we 
k Su Be 7 
4 u m .... &  Ebronif des Gumnafinms. 


1. Der Geburtstag Unferes Königs wurde in der gewöhnlichen Weife gefeiert, und es fprad, der 
000 Herr Lehrer Mohr uber den Einfluß der Mufit auf die oki des Herzend und über eine 
 zmweofbienliche Pflege diefer fchönen Kunft. 


9) 
E 2 
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2. Am 16. April ftarb der Herr Lehrer Wolff, nachdem er fowol in den legten Jahren durch Wie: 
derfehr von Unterleiböbefchwerden al8 im verwichenen Winter durd, eine allmälige Erfchlaffung 
der abforbirenden Gefäße in feiner Thätigfeit behindert worden. Er hat 23 Jahre ,am hiefigen 
Gymnafium geftanden und durch feine NRechtlichfeit und Herzensgüte fich der Liebe und Achtung 
feiner Kollegen und Schüler erfreut. Imzgebildeten Gefellfchaften war er wegen feiner geiftreichen, 
immer ftrengfittlichen Unterhaltung gerne gefehen. — Ruhe feiner Seele! 

3. An die Stelle des nach Wien abgegangenen Prof. Grauert ift unfer Kollege, Herr Oberlehrer 
Rospatt, ald Profeffor der Gefchichte an die Afademie zu Münfter berufen worden. Derfelbe erhielt 
unterm 29. Mai von Seiten des Königl, Nhein. Prov. Schulfollegium die Entlaffungsurfunde, 
mit folgendem ehrenden Zufaße, den wir gerne zugleich mit unterfchreiben: „Bei diefer Gelegenheit 
„erkennen wir gern die verdienftvolle Wirkfamfeit an, wodurd es Shnen gelungen tft, während 
‚einer langen Reihe von Jahren bei der Ihnen anvertrauten ftudirenden Jugend Zucht, Ordnung 
‚und wiffenfchaftliches Streben mit dem beften Erfolge zur fördern.’ 

Seit Januar 1826 war diefer als Lehrer und als Kollege hochgefhägte Mann. am biefigen 
Gymnafium in faft allen Zweigen des Unterrichts, namentlich in Gefchichte und Geographie 
befchäftigt, immer heiter, immer bereit, wo es Das Fern ule und das Wohl des 
Gymnafiums galt. | 

4, Zur Ergänzung des Lehrerfollegiums traten zwei Kandidate höhern Lehramtes ein: Herr 
D. Heinr. Sof. Frieten aus Neufirchen und Herr Sohann Baumgarten aus Achen. 

5. Der Herr Kollege Mohr erhielt die erfte Lehrerftelle, der Herr D. Thi qiren die Zweite. 


6. Dem Herin »Dberl. Könighoff wurde ald Zeichen der Anerkennung feiner wiffenfchaftlichen | 


Leiftungen von der Univerfität zu Tübingen das Doftordiplom zugeftellt. 
An Gefchenfen gingen ein: 
I. $ür die ae 
a. Bom Geh. Reg. RatheiHerrn v. Bärjch: 
Brewer, Inscriptionis herselliensis ubio-romanae explicatio. Colon. 1820. 
Bremer, Überfegung von Aldenbrüds Gefch. des Urfprungs und der Religion der Ubier. 


Söln, 1819. > 
Hamm, Conr. ab Hochsteden, comes colon. et Ubio-Agrippinensium Archiep. Col. 1771. 


Befchreibung von Münftereifel, Auszug aus des Gefchenfgebers Fortf. feiner Eiflia illustrata. 


I 
+ 


Manufeript, welches nächfteng. mit Zufäßen in Druck erfcheinen wird. + we ° & 

b. Bom Herrn Pfarrer Scheurer zu Honnef: T. Corn. Tac. opera, quae exstant, a Just Lipsio 
postremum recensita. — Item C. Vell. Paterculus cum eiusdem Justi Lipsii auctioribus notis. " 

- # u # 2 E 


Antv. 1668. e | 
c. Bom hohen Königl. Minifterium der geiftl. zc. Angel.: Wedel’8 geogr. hiftor. Atlap 

mit Erläuterungen. Berl. 1849. " . o te 
d. Bom Herrn Pfarrer Boffemer in Frauenberg: Sohr, vollftändiger Atlaß der neuern Erd 

befchreibung, beforgt von Berghaus. 1849. we, 


Sohr, Supplementband zum vorigen. 


ER VONe: SRUESFAREFTR TRRERB, VRR ICHOARBEEN Sehe, der Natur in alyhab. Drbn. - a 


Berl. 1786. Die 7 erften Bände. 
En 


Ei a 
ab 


11 


f. Bon dem Hrn. D. Debey aus Achen: Monheim und Debey, Amtlicher Bericht über die 
‚Berfammlung der Naturforfcher zu Achen, im 3. 1849. 

g. Dom Königl. Rhein. Prov. Schulfollegium: 
Welder, der epifche Eyclug. 2r Theil, Bonn 1849, 
Firmenich, Öermaniens Bölferftimmen. I. 8, 6te Lieferung. 
M. Plauti Comoediae. Vol. I. ed. Ritschel. 18 

h. Bon unferm ehemaligen Kollegen Herrn Bad: Rieffel, Rhetorica. Wirceb. 1765. 

i. Dom Herrn D. Hefing zu St. Vith: Ch. de Bouelles, Geometrie practique. Paris 1547. 

k. Tom Herm Kontroleur Stein aus Langerweh: Spezialfarte des Reg. Bez. Ahen, auf 
Atlaßpapier, entworfen von Kraus, 

l. Bom Herrn D. Frieten: Promotionsdiffertation „de Agatharchide Cnidio.“ 

m. Dom Quartaner Deuftermann: Zfchotfe, Gefammelte VBolfsfchriften. Aarau 1846. 

n. Bom Herrn Prof, Nospatt: De Corsica insula a Romanis capta. 

I. Für die Schälerbibliothet: 

a. Dom Quartaner Ned: Süng ft, dierdeutfche Rechtfchreibung. Mainfter 1843. 

b. Vom Duartaner Ko) venbacdh: de Marles, Gef. der Maria Stuart. Aus dem Franzöf. 
überf. Augsb. 1842. 

II. Für den muft falifchen Verein: 
Bon der Frau Aa" aus Blanfenheim: Pleyel, Trois Symphonies pour Orchestre. 


Oeuvre VII. # 
IV. Zur Runft- und NRatu Me. AR a 
” a. Bon Sr. Ere. der Minifter der Geiftl. 2c. Angelegenheiten: Portraitgallerie hiftorifch merf- 
würdiger Männer und Frauen, enthaltend 407 Gypsmebaillen, theils in Slasverfchließung, 


theil8 in einem Schieberfchreine. 
b. Von dem Quartaner de Nexde: Einige Foffilien. E 
c. Bon unferm ehemaligen Schüler Hrn. Ar. Mofebah: Ein Neiher, Ardea maior. 
d. Bon dem Quartaner von Geyr: Eine Sammlung von Mineralien, Petrefakten und Konchilien. 


‘a e. Von der Frau Wittwe Nuß: Ein glafirter Blumentopf von Thon mit aufgepreßten 


ii Nofetten, der zu Weingarten im Boden gefunden worden. 
0 Mebftdem wurde das Kabinet durd; fleifige Gymnaftaften noch mit manchen Einzelgaben befchenft 
| . aus Gymnafiumsmitteln mit einem chemifchen Apparate vermehrt. 

2% Denjenigen, welche im diefer Weife oder fonft durd; ihre Thätigfeit zum glücdlichen Fortbefte- 
an hen De Gymnafi ums beigetragen haben, unfern freundlichen Danf! 


An 22.,und 23. Juli wurde unter VBorfiß des Königl. EU und Yrov, Schulrathes Hra. 

df. Fırcas die. Abit rientenprüfung abgehalten. Sn Anerkennung ihrer beim Schulbefuche 

in den Ihriftliche üfungsarbeiten bethätigten Kenntniffe und ihres foliden Lebenswandels 
ielten das Zeugniß eife ohne mündliche Prüfung: 


= Gaftenholz;, Mid. WR aus Minftereifel 
Können, Friedrich, aus Nheimbad) findiren Theologie. 
Weifer, Theodor, aus Driefch 
„3 
““ 


Fi 

B. 
WR 
= 
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Auf die mündliche Prüfung wurden als reif entlaffen: 
Abels, Albert, aus Commern, ftudirt Jura. 
Althbaufen, Soh. Duirin, aus Elfig, ftudirt Medizin. 
Draf, Soh. Heinr., aus Brühl, 
Haag, Soh. Gvar, aus Mahlberg, ;e. 
Miller, Fofenh, aus Montenan, a en 
Wichteridh, Herm. Sof., aus Nheimbadı, 


Schülerzahl. 
Beim Schluffe des Beim Schluffe ; 
Klaffen vorigen Schuljahres | des Winterhalbjahres ee 
Sri 22 * 91 E " 
Sefunda . : Ä 35 30 22 
Tertia i ; ß 30 18 
Duarta . { ; 21 28 d» 
Kummer" Van", 2i 19 
Sera RW NE 15 13 
Zufammen „14 129° 


D. Unterftügungsverein und Stiftungen. 


1. Aus den laufenden Einfünften des Unterftügungsvereindg wurden an hiffebebürftige Afpiranten 


der Theologie 60 Thaler verabreicht. r” 
2, ‚Einige Oymnaftaften erhielten von Seiten ded Hochmw. Herrn Erzbifchofs Unterftüßung. wi 
3. Stiftungen . s 

a. Stiftung Freibeuter ; ; } 80 Thlr. — Sgr. — Pf. 

b. 7) Viftorig } + + + 32 „ 257 77 "er „ 

0. „ Gartweiler . . . Ne ur u $ ni 

d. Z Pap . . . . DO m re N, 

e. ER s i k 2, — u  — Aa * e 

f. „ Schlemmer . ® + 21 „ Fr „" ber.a0 N . 2 m 

Zufammen 240 „ „ “4 F w - 
. | a s 
u 
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E. Befchluß des Schuljahres. 


Mittwocd den 28 Auguft Prüfung. 
Morgens 8 Uhr Prima, Latein; Hr. D. Könighoff. 
9 ,„, Sefunda, Gefchichte; Hr. D. Hagelüfen. # 
10 .,„ Fr Deutfh; Hr. D. Hood. 
10 ,, Tertia, Sefchichte; Hr. D. Frieten. 
Dann deflamiren: Der Sefundaner Linnig: „Der Ning des Polyfrates’, von Fr. v. Schiller, 
Der Zertianer Deufter: ‚Die Theilung der Erde’, von Fr. v. Schiller. 
Nachmittag 2 Uhr Duarta, Religionslehre; Hr. Roth. 
3 „ Quinta und Serta, Naturgefchichte, Hr. D. Thisquen. 
Hierauf deflamiren: Der Quartaner Deuftermann: „DerTod und feine Kandidaten‘, v. Pfeffel. 
& Der Duintaner Boiffem: „Der Eleine Gerngroß’, von Langbeinz 


Der Sertaner Geuer: ‚‚Des Bauernknaben Befchreibung von der Stadt‘, 


von Gaftellt, 


Donnerfagden 29 Auguft 
Morgens 8 Uhr mufifalifche Vorprobe. 
10 ,, Deflamation. 
Der Sertaner Mohr: „Der Peter in der Fremde’ von Eberhard. 
Der Duintaner Monheim: ‚„Huniad” von Vogel. 
Der Duartaner ©. Schumacher: „Der. Waldbruder mit dem Efel’ har Hans Sadıs. 
Der Zertianer Koch: ‚„„Der Graf von Habsburg” von v. Schiller. 
Der Sefundaner Eich: „Die Gränze‘’ v. Fr. Keop. Stolberg. 


Hierauf fpricht der Abiturient Althaufen in lateinifcher, der Primaner Martini erwidert in 
deutfcher Sprache den Abjchiedsgruß. 


Der Direktor entläßt nach einer furzen Anrede die Abiturienten. 
Gefang: ‚Preis und Anbetung.” Hymne von Rink. 


Nachmittag 2 Uhr Konzert und hierauf Austheilung der Zenfuren auf den Schulzimmern, 


Der Winterfurfus beginnt Dienftag den 8. Dftober mit Aufnahme der neuen Schuler, den 
nöthigen Prüfungen und der Verfindigung des Schulplanes. 


26) En 3 le 


